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ycnosuda NPOBEOEHUA NAO POCBEAHK
OEMNO3UTHBLIX ONEPALIUA C KOPNMOPATUBHbBIMU
KIMMUEHTAMMU

1. TEPMWHbI N UX ONPEOENEHUA
«BaHk» - MAO POCBAHK.

«BantoTa» - 3aKoHHOe nnaTexHoe CpefcTBO KaKoro-nubo
rocygapctea, Bknoyas Poccunckyo ®egepaumio.

«BaniTHble orpaHu4eHUss» -  O3HA4alT  MNPUHATUE
rocygapctBeHHbIM opraHom Poccuiickon ®epepauun wnm
YMOMHOMOYEHHbIM ~ OpPraHoM  WMHOCTPAaHHOro  rocyaapcTtea
(cor3a rocymapcts), Bknovas baHk Poccun, ueHTpanbHble
6aHKM MHOCTpaHHbIX rocydapcTB (cot3a rocygapcrs),
opraHusauuv, HageneHHble yHKUMAMWU LEHTPanbHbIX 6aHKOB
(Bkntovas PepepancHyto pesepsHyto cuctemy CLUA), kakoro-
nn6o HOpMaTMBHOIO NPABOBOIO UMM MHOTO akTa:

(a) 3anpellaollero  unu  CywecTBEHHO OrpaHU4MBaoLLEero
ncnonb3oBaHMe  OGaHKOBCKMX CYETOB  PE3NOEHTOB  unu
HEpe3MOeHTOB, Kak OHW  onpedeneHbl B BarnTHOM
3akoHogaTenbctBe Poccunckon depepaumm, B UHOCTPaHHOM
BanTe U Tpebyollero npoBeAeHUst  NPUHYAUTENBHON
KOHBEPCUWM MHOCTPAHHOM BantoThbl B pyonu;

(6) BBOAALLErO MoOpaTopvMi unuM 3anpeT Ha onepauun C
MHOCTPaHHOW BantoTon unm co CTopoHo;

(B) BBOOALWErO WMHblIE Mepbl, Aenalwue HEeBO3MOXHbIM
ocyuiecTBneHne baHkom onepaumin B UHOCTPaHHON BanioTe no
[eno3ntHon caenke.

«FeHepanbHoe cornaweHue» — [[eHepanbHOe cornalieHue o
pasMelLeHnM [OEHEXHbIX CpeAcCTB, 3aKMYeHHOe Mexay
BbaHkom n KnueHTtom, cocTtosiwee n3 YCnoBurh M MNPUHSATOrO
BaHkom oT KnueHtTa noanucaHHoro  3asiBleHuss O
npuUcoeanHeHnn.

«[Jeno3nTtHaa cpenka» — npuBneyeHne baHkoM OEHEXHbIX
cpeacte B BamwTe Ha ycnoBusix poroBopa GaHKOBCKOrO
BKMNaaa, cornacoBaHHbix CTopoHamu B [NoaTeBepxaeHuu.

«[eno3nTHbIN CYeT» — CYEeT MO Aeno3nTy, OTKpPbiBaeMbIi
Knuenty B pamkax [eHepanbHOro cornawleHuss gns ydeta
OEHEeXHbIX CpeacTs, pasmMeLLaeMblixX B 4EMNO3NT.

«3asiBneHue o NpucoeauHeHUU» - nognucaHHoe KnneHtom
3asBrneHne O NPUCOeAUHEHUN K YCRoBMUAM, COCTaBneHHoe Mo
dopme baHka ([MpunoxeHne 1 k YcnoBusam)

«AHTepHeT KnueHT-BaHK» — KOMMNEKC nNpoOrpaMMHoO-
TEXHUYECKMX CPeacTB U OpraHn3aunOHHbIX MePONpUATUA ANng
co3daHus M nepefayvnm  AneKTPOHHbIX  AOKYMEHTOB Mo
TeNneKOMMYHUKaLNOHHbLIM KaHanam.

«KnueHT» - lopuamnyeckoe poOCCUIACKOE WM MHOCTPaHHOe
nnuo (KpoMe KpeauTHOW opraHu3aunm).

«MecTHoe BpemMsa» — BpemMs YacOBOW 30Hbl, B KOTOpPOW
pacnonoxeHo noapasgeneHne baHka, B koTopom KnveHT
pasmMeLLaeT 4enosnT.

«MoaTBepxaeHue» - OOKYMEHT (noaTsepxaeHue),
cogepxalumin ycnosus [eno3nTHOWM caenku, coctaBreHHoe no
ycTaHoBneHHon baHkom copme.

«Pabouun aeHb»:

(a) onsa uenen BosBpaTa baHkoM AeHexHbIX cpeacTs (MyHKTbI
3.13 n 3.14 Ycnosuin) no genosmtaMm B MHOCTPAHHOW BanioTe,
ynnatel NiobbIXx CyMM B MHOCTPaHHOW BantoTe no [1enosnTHbIM
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PJSC ROSBANK TERMS AND CONDITIONS OF
CONDUCTING DEPOSIT TRANSACTIONS WITH
CORPORATE CLIENTS

1. DEFINTIONS
“Bank” — PISC ROSBANK

“Currency” - lawful means of payment of any country,
including the Russian Federation;

“Currency Restrictions” - issuing by state body of the
Russian Federation or by authorized body of a foreign state (a
commonwealth of states), including the Bank of Russia, central
banks of foreign states (of a commonwealth of states),
organizations vested with functions of central banks (including
US Federal Reserve System), of any regulatory or other
document which:

(a) prohibits or materially restricts use of bank accounts of
residents and non-residents, as defined in currency laws of the
Russian Federation, in a foreign currency and requires
compulsory conversion of foreign currency into rubles;

(b) imposes a moratorium or a prohibition on operations with
foreign currency or with the Party;

(c) imposes other measures which makes impossible
implementing Bank’s operations in a foreign currency under
the Deposit transaction.

“Master Agreement” the Master agreement on the
placement of funds concluded between the Bank and the
Client, consisting of the Terms and Conditions and Application
of adherence signed by the Client and accepted by the Bank.

“Deposit transaction” - accepting funds by the Bank in the
Currency under terms and conditions of a bank deposit,
agreed by the Parties in the Confirmation.

“Deposit account” — an account opened for the Client under
the Master Agreement to account for funds placed in a deposit.

“Application of adherence” — the statement signed by the
Client for adherence to the Terms and Conditions, drawn up in
accordance with the form of the Bank (Appendix 1 to the
Terms).

“Internet Client-Bank” - a software and hardware complex
and a set of organizational measures for creation and
transmission of electronic documents via telecommunication
channels.

“Client” — a Russian or a foreign legal entity (except a credit
organization).

“Local Time” - the time of the time zone where the Bank's
division is located, in which the Client places the deposit.

“Confirmation” a document (confirmation) containing
conditions of Deposit transaction, made in accordance with the
Bank’s form.

“Business day”:

(1) for the purposes of repayment of funds by the Bank
(clauses 3.13 and 3.14 of the Agreement) under deposits
opened in foreign currency, payment of any amounts in foreign
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chenkam, kKorga BO3BpaT WNM ynnarta OCYLLECTBRSIETCS Ha
pacyeTHbI cyeT KnueHTa, OTKPbITbIA B APYFOM POCCUNCKOM
6aHKke — [eHb, B KOTOPbIA OaHKM OTKPbITbI AN NPOBEeAeHUs
onepauui B CTpaHe NMPOUCXOXAEHWS BamnoTbl Aeno3nTa (ans
pacyeTtoB B EBpo onpegensiowmm asnsetca r. PpaHkdpypT-

Ha-MawHe, TlepmanHua) u B 1. MockBe, Poccuiickasa
depepauus.
(6) B oOCTanbHbIX crnyyasix - [eHb, SBMSOWMNCA B

COOTBETCTBMM C 3akoHogaTenscTBoM Poccuiickon ®enepaumu
pabouMM B MecTe HaxoxaeHusa noapasgeneHns badka, B
koTopoM KnuveHT pasamectun [eno3nT, Kpome Hepaboumx
NpasgHWYHbIX  [OHEW, YCTaHOBIEHHbIX 3aKOHOAATENbCTBOM
Poccuickon ®epepauun, a Takke cybb0Thl 1 BOCKpeceHusl, 3a
MCKIIOYEHNEM crnyyaeB, korga cybboTa wmnm BOCKpeceHbe
o6baBneHbl B Poccuiickon ®egepaumm pabounmu.

«Cant bBaHka» — COBOKYMHOCTb CrneunanM3npoBaHHbIX
cTpaHuy baHka B cetu WHTepHeT, Ha KoTopbix baHk
pa3MellaeT nHdopmaumio o baHke, o GaHKOBCKMX ycnyrax, a
Takke WHYLO UHdOpMaumio, packpbiTe KOTOpOWA
npegycMOTpeHo 3akoHoaaTenbcTBOM Poccunckon degepaumm
— http://www.rosbank.ru.

«YNONHOMOYEHHOe NMULOo» — B OTHOLIEHUN Nobo CTOPOHLI
noboe nuuo, KoTopoe [OIMKHbIM 06pasoM yNONMHOMOYEHO
yCTaBoM (yypeauTenbHbIMU [OKyMeHTamMm) unm
[OBEpPEHHOCTbIO: (i) 3akntoyaTtb, M3MEHATb MMM pacTopraTtb
eHepanbHoe cornaweHve u(unu) (i) BeCTM neperoBopbl Mo
cornacoBaHuto  ycroBuid  [1eno3uTHblx caenok  u(unu) (i)
nonyyatb MHdopMaLmio no [eno3ntHbiM cAenkam U cyeTam
n(unu) (iv) 3aknoyatb, UM3MEHATb MNM  pacTopraTtb
JdenosnTHble cAaenku n(unwm) (v) noanuceiBaTh
MoaTtBepxaeHus, NMMOO MHbIE OOKYMEHTbl OT UMEHW OAHHOMN
CTopoHbl B cooTBeTCTBUM C YcnoBusMu u [eHepanbHbIM
cornallieHuem.

«YcnoBusi» - Ycnosus npoBegeHuss [MAO POCBAHK
[OENo3nTHbIX orepauuii ¢ KopnopaTUBHBLIMU KIUEHTAMMN.

«Bloomberg» — coBokynHOCTb MporpammHo-annapaTHbIX
CpeqcTs, npeaocTaBnsemMbIxX KOMnaHuewn Bnymb6epr
(Bloomberg) n ncnonssyembix CTopoHamu.

«Reuters-Dealing» - COBOKYIMHOCTb nporpammMHo-

annapaTHbIX CPeACcTB, NPeaoCcTaBnsieMbIX KOMnaHuen TOMCOH
Peritep (Thomson Reuters) u ncnonsayembix CTopoHamu.

VHble TEPMUHBLI U COKpaLLEHUS] UCTOMb3YTCA B 3HAYEHUSIX,
YCTaHOBIMNEHHbIX B HOpMaTMBHbIX akTax baHka Poccun n B
3akoHogaTenbcTBe Poccuiickon degepauun.

2. OBLUUE NONOXEHUA

2.1. Hactoswme Ycnosus npoeegeHus MAO POCBAHK
OEeno3uTHbIX onepauun C  KOpPMopaTMBHBIMU  KITMEHTaAMMU
onpeaensoT NopsioK NPOBEAEHUS U YCIOBUS 3aKITHOYEHUSA U
ucnonHeHus [1enosuntHelx caenok mexay baHkom u KnneHtom,
NpUCcoeanHUBLUMMCS K YCnoBuaMm (B AarnbHENLWEM COBMECTHO

umeHyemble «CTOpOHbI» U Kaxgas Mo  OTAENbHOCTM
«CTopoHay).
2.2. Ycnoeusa pasmellatotcss Ha Cavite BaHka u moryT

ObITb M3MeHeHbl BaHkOM B OgHOCTOPOHHEM nopsigke. Hoeas
pepakuma  YcrioBui, pasmelleHHas Ha Cante bBanka,
pacnpocTpaHsaeTcs Ha BceX KnueHToB, NpUCOeaUHMBLLMXCS K
YcnosusiM. BaHk M3MeHsieT YCnoBus MyTeM pasMeLLeHuss Ha
Caiite baHka: yBegomneHunst 06 nsmeHeHnn YCrnoBuii n TekcTa
HOBOM pefakumm Ycrnosu. CTOPOHbI COrfmallalrTCcsi, 4TO
BbllLeyKa3aHHble M3MEHEHUs1 YCMOBUI BCTyMaloT B CUNY Ha
15-” kaneHgapHbIi OeHb ¢ gaTbl pasMelleHust baHkoM Ha
Carite baHka TekcTa YcroBui, ecrnvm 6onee nNo3gHUA CPoK He
yKasaH B yBEOMJIEHUM.

currency under the Deposit transactions, when the repayment
of funds or payment is made to a settlement account of the
Client, opened with another Russian bank — a day on which
banks are open for business in the country of deposit currency
origin (for settlements in Euro, the key city is Frankfurt am
Main, Germany) and in Moscow, the Russian Federation;

(2) in other cases — the day which, in accordance with laws of
the Russian Federation, is a business day in location of the
Bank’s division in which the Client has placed the deposit,
except for the holidays determined by laws of Russian
Federation, as well as Saturday and Sunday, except for the
cases when Saturday or Sunday are declared Business days
in the Russian Federation.

“Bank's Site” - a set of specialized pages of the Bank on the
Internet where the Bank posts information on the Bank, on
bank services and other information to be disclosed as per the
legislation of the Russian Federation — http://www.rosbank.ru.

“Authorized person” - in relation to any Party, any person
who is duly authorized by the charter (constituent documents)
or a power of attorney: (i) enter into, amend or terminate the
Master Agreement and (or) (ii) to negotiate the harmonization
of conditions of Deposit transactions and (or) (iii) receive
information on Deposit transactions and accounts and (or) (iv)
enter into, amend or terminate Deposit transactions and (or)
(v) sign Confirmations or other documents on behalf of that
Party in accordance with the Terms and the Master
Agreement.

“Terms and Conditions, Terms” — PJSC ROSBANK Terms
and Conditions of conducting deposit transactions with
corporate clients.

“Bloomberg” - set of software and hardware provided by
Bloomberg and used by the Parties.

“Reuters-Dealing” - set of software and hardware provided
by Thomson Reuters and used by the Parties.

Other definitions are used in meanings established in the
regulatory acts of the Bank of Russia and in the legislation of
the Russian Federation.

2. GENERAL PROVISIONS

2.1. These PJSC ROSBANK Terms and Conditions of
conducting deposit transactions with corporate clients
determine the procedure for conclusion and execution of
Deposit transactions between the Bank and the Client who
have adhered to the Terms and Conditons (hereinafter jointly
referred to as the "Parties" and each individually as the
"Party").

2.2. Terms and Conditions are posted on the Bank's Site and
can be changed unilaterally by the Bank. The new version of
the Terms, posted on the Bank's Site, applies to all Clients that
have acceded to the Terms. The Bank amends the Terms by
posting on the Bank's Site: notification of changes in the
Terms and text of the new edition of the Terms. The Parties
agree that the above changes in the Terms shall enter into
force on the 15th calendar day from the date of placement by
the Bank on the Bank's Site if the later date is not specified in
the notification.
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2.3. KnueHT He BnpaBe B OOHOCTOPOHHEM MOpsiaKe
M3mMeHsITb Ycnosusi. B cnyvae Hecornacusa KnueHTta ¢ HOBbIMK
YcnoBusmn,  u3MeHeHHbIMM  BbaHkom, KnuneHT  Bnpase
oTkasaTbCsl OT [eHepanbHOro cornaweHnss B Mopsake,
npegycMoTpeHHOM NyHKTOM 9.3. YcnoBui.

2.4. KnuneHT 0653yeTcss camMOCTOSATENBHO Ha MOCTOSHHOW
ocHOoBe oOOpawaTtbcs Ha Cant baHka ana nonydeHus
MHdopMaLum 06 n3meHeHnaX YCnosum n MHowm MHopMaLun B
OTHOLUEHUN NCNONHeHnsa Ycnosui n Caenok.

2.5. Hactosilwme YcnoBusi He sABRsOTCA  NyOnmMyHbIM
poroBopoM (cT. 426 [paxgaHckoro Kopgekca Poccuiickon
depepauum).

2.6. Onsa npucoeguHeHus K  YcnoBusim
npegocrtaenset B baHk 3asBneHve o npucoeguHeHUN.

2.7. baHk Bnpase oTkasaTb KnveHTy B npueme 3asBneHus
0 npucoeavHeHun 6e3 ykasaHus nNpuynHbl. B aTom cnyyae
npepocTtaeneHHole B baHk Bmecte ¢ 3adBneHvem o
npucoeavHeHnn [OOKyMeHTbl Bo3BpawjawTcs KnveHTy Ha
OCHOBaHWN OTAENbHOro MMUCbMEHHOro 3asBneHuns KnuewTa.
Ecnm no wuctevyenun 6 (wectn) mMecAueB C  Aathl
npegoctaeneHns B baHk 3asBneHns o npucoegnHeHUn
AOKyMeHTbl He ByayT BocTpebosaHbl KnneHtom, baHk Bnpase
MX YHUYTOXWTL 6e3 yBegomneHuns KnuenTa.

2.8. 3asBneHve O MNpPUCOEAMHEHWM MpeaocTaBnseTca B
BaHk B cooTBeTCTBMM CO cTaTben 428 [paxagaHCKoro kogekca

Knunent

Poccunckonn  depepauum n  sBnsAeTcs NnonHbIM  ”
Ge3oroBopo4yHbiM  cornacvem KnueHta ¢ Ycnosusimu.
HanpaBnass 3asiBneHne o  npucoeduvHeHnuu,  Knuewt

NnoaTBepXKaaeT, YTO O3HaKOMMeH C YCNoBUSIMUM, COrNaceH c
HUMUK 1 00sa3yeTcs ux cobnoaaTth.

2.9. 3asBneHue o npucoenuHeHun, 3arnosfiHeHHoe
Hagnexawm obpasom, noanucaHHoe YMNOMHOMOYEHHbIM
nmuom KnveHTa u 3aBepeHHoe OTTMCKOM nedaTn Knuenta
(mpn  Hanuuum nedvaTn) npegoctaBnsetca B baHk Ha
GymMaHOM HocuTene B 2 (OBYX) aK3emnnsipax.

2.10. OpHoBpeMeHHO c 3asBneHMemM O nNpUcoeanHeHUn
KnueHT npepocTtaBnseT B baHk akTyanbHble U AencTBylowme
OOKYMEHTbl B COOTBETCTBMM C pasMeLlleHHbIM B CeTu
WHTepHeT no agpecy www.rosbank.ru nepeyHem OOKYMEHTOB
1 YCIOBUAMU NpeacTaBneHns yKkasaHHbIX JOKYMEHTOB.

BaHk moxeT noTpeboBaTb MNOBTOPHOIO MPeaoCTaBreHNs
yKa3aHHbIX B  MepevyHe  [OKYMEHTOB, €ecnu  Takasd
HeobXoaANMOCTb obycnasnuBaeTcs TepputTopuanbHon
yAaneHHOCTbI0 CTPYKTYpHbIX noapasgenenun baHka un B
OpYrux, YCTaAHOBMEHHbIX HOpPMaTWMBHbIMW akTamu baHka
Poccun un  3akoHogatenbctBom Poccuiickon  Pepepaumm
cny4vasx.

2.11. BaHK, nosiy4mB NOSTHOCTBIO N KOPPEKTHO 3arnofiHeHHoe
3asBneHve O MpUCOEAMHEHWM B [OBYX 3K3emnnsapax,
OCYLLEeCTBNSET MNPUHATME (aKuenT) Takoro 3asBreHus o
npucoeavHeHun  nyteMm  nognucaHus  3asBneHus o
nNpucoeanHEHN co CTOPOHbI BaHka.

eHepanbHoe cornalleHve cyMTaeTcs 3aknioYeHHbIM C AaTbl
akuenta baHnkom 3asBneHus o npucoegnHeHun. Homep wu
narta 3aKnioYeHnst "eHepanbHoro cornawleHus
ycTaHaBnuearTca baHkom.

BaHk nepepaet KnveHTy nognucaHHoe YNONHOMOYEHHbIM
nvuom BaHka ¢ npunoxeHvem neyatu baHka 3asiBrneHus o
npucoeavHeHMn B OAHOM 3k3eMnnspe. BTopoi aksemnnsp
3asiBneHust o npucoeanHeHun octaetcs y baHka.

2.12. Ycnoeus, pasmelleHHble Ha Cawnte baHka, u
3asBneHve o npucoeguHeHun, npuHAToe baHkom, B
COBOKYMHOCTW SIBNSOTCA 3ak/toyYeHHbIM Mexay CTopoHamu
eHepanbHbIM cornalleHeMm.

2.3. The Client shall not have the right to unilaterally modify
the Terms. In case of disagreement of the Client with the new
Terms modified by the Bank, the Client has the right to refuse
the Master Agreement in accordance with clause 9.3. of the
Terms.

2.4. The Client undertakes to independently apply to the
Bank’s Site on an ongoing basis to obtain information on the
amendments to the Terms and other information regarding the
execution of the Terms and Transactions.

2.5. The Terms are not a public contract (Article 426 of the
Civil Code of the Russian Federation).

2.6. In order to join the Terms, the Client shall submit to the
Bank the Application of adherence.

2.7. The Bank has the right to refuse to accept the Application
of adherence without giving a reason. In this case, the
documents submitted to the Bank together with the Application
of adherence shall be returned to the Client on the basis of a
separate written statement of the Client. If after 6 (six) months
from the date of submission of the Application of adherence to
the Bank, the documents will not be claimed by the Client, the
Bank shall be entitled to destroy them without notice to the
Client.

2.8. The Application of adherence is provided to the Bank in
accordance with Article 428 of the Civil Code of the Russian
Federation and is the Client's complete and unconditional
acceptance of the Terms. By sending the Application of
adherence, the Client confirms that he has read the Terms,
agrees with them and agrees to comply with them.

2.9. The Application of adherence, duly completed, signed by
the Authorized Person of the Client and certified by the seal of
the Client's seal (if there is a seal) shall be submitted to the
Bank in paper form in 2 (two) copies.

2.10. Simultaneously with the Application of adherence, the
Client provides the Bank with actual and current documents in
accordance with the list of documents and the terms of
submission of these documents posted on the Internet at
www.rosbank.ru

The Bank may require the re-submission of the documents
indicated in the list, if such necessity is caused by the territorial
remoteness of the Bank's structural divisions and in other
cases established by regulatory acts of the Bank of Russia and
the legislation of the Russian Federation.

2.11. The Bank, having received a fully and correctly
completed Application of adherence in two copies, shall accept
such Application of adherence by its signing.

The Master Agreement is considered concluded from the date
of acceptance by the Bank of the Application of adherence.
The number and date of conclusion of the Master Agreement
shall be established by the Bank.

The Bank shall transfer to the Client a signed Application of
adherence in a single copy signed by the Authorized Person of
the Bank with the application of the Bank's seal. The second
copy of the Application of adherence remains with the Bank.

2.12. The Terms placed on the Bank's Site and the Application
of adherence adopted by the Bank are collectively the Master
Agreement between the Parties.
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3asiBneHVMe O NpucoegvHEHUU C MPUNOXEHWeM LOKYMEHTOB
npuHMMaeTca He BO BCcex nogpasgeneHunsx baHka. MNepepn
npegoctaeneHveM  3asBrneHns O  MPUCOEAUHEHUN U
AOKYMEHTOB  BO3MOXHOCTb WX MPUHATUA  Heobxoganmo
YTOYHATb B noppasgenexHnm BaHka. MepeyeHb
nogpasgeneHun baHka, rge  ocywecTBnsieTca  NPUEM
3asiBNeHns 0 NpUCOedMHEHNN U OOKYMEHTOB, pa3MelleH Ha
canTe baHka B ceTn NHTepHeT no agpecy www.rosbank.ru

3. MOPSAOOK COMMACOBAHUSA YCNOBUN U
3AKITIOYEHNA OENO3UTHBLIX CAENOK

3.1. B uensax 3aknoyeHnst [eno3nTHbIX COENOK B paMKax
leHepanbHoro  cornaweHuss  CTOpPOHbI  4epe3  CBOMX
npeacTaBuUTEnNen cornacyloT no TenedoHy, 3NEeKTPOHHON
noyte, cuctemam «Reuters-Dealing» wumm  «Bloomberg»
CylleCcTBeHHble ycrnoBust [1eno3vTHOW cOenku, K KOTOpbIM
OTHOCATCS:

3.1.1. BantoTta geno3nTa;

3.1.2. cymma genosura;

3.1.3. gata pasmeLleHus genosnTa;
3.1.4. pata Bo3Bparta 4eno3unTa;
3.1.5. cpok genoaunTa;

3.1.6. NnpoueHTHas cTaBeka;

3.1.7. nopsgok (nepvoauMyHOCTb) BbINnaThl
NPOLEHTOB;

Ha4YUCNEeHHbIX

3.1.8. nnartexHble MHCTPyKUuMn CTOpPOH (B TOM 4wucne, ecnu
pasmeLlLeHne AeHexXHbIX CpeacTB B AeNO3UT OCYLLEeCTBNSETCA
co cyetoB KnueHTta, OTKpbITbIX B baHke, yka3aHue Ha
pacyeTHbIn cdeT KnuenTa B baHke B BantTe genosuta, C
KOTOPOro AOMKHbl ObITb CMMCaHbl cpeacTeBa B AEMnO3vT, U Ha
pacyeTHbIi CYeT B POCCMIUCKOM BaHke, Ha KOTOPbIA AOMXKHbI

ObITb HanpasneHbl Ha4YncneHHble Ha CcyMMmy [Oenosunta
NpoUeHTbl U, MO OKOHYaHWM Cpoka Jdenosuta - CyMma
aenosuta);

3.1.9. nHble ycroBmd no cornaweHnto CTOpoH.

3.2. MNonHomouua npeactasutenen CTOPOH Ha npoBedeHue
neperoBopoB ¥ 3akntoyeHne [1eno3nTHbIX CAENOK SBCTBYIOT U3
obcTaHoBKM, TO ecTb M3 hakTa gonycka npeacTaBuTenen K
TenedoHy, OnEKTpoOHHOW no4yTe, cucTtemam «Reuters-
Dealing», «Bloomberg», «MHTepHeT KnneHT-BaHk» n apyrum
crneumanbHbIM CpeacTBam CBS3UN Y BEAEHUS MU NeperoBopoB
06 ycrnosusa [eno3nTtHbix cgenok. CTOpPOHbI MPUHUMAOT Ha

cebs BCIO OTBETCTBEHHOCTb 3@ MOMHOMOYMS  CBOUX
paboTHMKOB, WMelOWMX JAOCTyn K cuctemam «Reuters-
Dealing», «Bloomberg» wnn «WHTepHeT KnueHT-BaHk» wn

Opyrmm cneumanbHbIM cpeacTtesam CBA3N.

3.3. B uensax 3akntodeHus [deno3utHon caenku KnneHT He
nosgHee 16:00 yacoB (B NATHULY 1 B Npeanpa3gHNYHble OHN B
Poccuiickon degepauum — o 14 yacos 30 MuHYT) MecTHOro
BPEMEHM [OHsl, B KOTOpbI KnnMeHT HamepeH pasMecTuTb
OEHeXHble cpeacTtBa B Oeno3wT, Hanpaenset B baHk
MopTBEPXAEHNE OAHUM U3 CriedyoLwmx cnocoboB:

3.3.1. no cucteme «HTepHeT KnmneHT-baHk»;

3.3.2. N0 aneKTpoHHON noyTe B OPME CKaHMPOBAHHOW KOMUM
opurmHana NMoaTeepxaeHus;

3.3.3. B hopme opurnHana [MNoarBepxaeHus Ha OymakHOM
HocuTene B ABYX MOAJUHHBIX 3K3eMnnApax, MoAnMCaHHbIX
YMNONIHOMOYEHHbIM npeacTaBuTeneM KnveHTta ¢ npunoxeHvem
oTTMCKa nevatn KnueHta npm e€ Hanuumu.

3.4. bank go 18:00 yacoB (B NATHMUY M B npeanpasgHUYHbIe
OHn B Poccuiickon ®epepaummn — go 16 4vacos 30 MUHYT)

The Application of adherence with the attached documents are
accepted not in all the Bank's Divisions. Before submitting
Application of adherence and documents, is necessary to
clarify the possibility of their adoption in the Bank's division.
The list of the Bank's divisions which are receiving Application
of adherence and documents is posted on the Bank's website
on the Internet at www.rosbank.ru

3. PROCEDURE OF CONFIRMING CONDITIONS OF AND
ENTERING INTO DEPOSIT TRANSACTIONS

3.1. For the purposes of entering into Deposit transactions
under the Master Agreement, the Parties shall agree material
conditions of the Deposit transaction through their
representatives by telephone, e-mail, ‘Reuters-Dealing’ or
‘Bloomberg’ systems. Such essential conditions include:

3.1.1. deposit currency;
3.1.2. deposit amount;
3.1.3. value date;

3.1.4. maturity date;
3.1.5. term of the deposit;
3.1.6. interest rate;

3.1.7. type of interest rate accrual;

3.1.8. payment instructions of the Parties (in particular, if funds
are placed on deposit from the Client’s accounts opened with
the Bank, specification of the Client's settlement account
opened with the Bank in deposit currency from which the funds
shall be debited to deposit, and the settlement account in a
Russian bank to which the interest accrued on deposit amount
and, upon deposit expiry, the principal of the deposit shall be
transferred);

3.1.9. other terms and conditions agreed by the Parties.

3.2. Authorities of Parties’ representatives to negotiate and
enter into Deposit transactions shall follow from
circumstances, that is, from the fact that the representatives
are permitted to use the telephone, e-mail, ‘Reuters-Dealing’,
‘Bloomberg’, ‘Internet Client-Bank’ systems and other special
communication means, and that they negotiate conditions of
Deposit transactions. The Parties shall be fully liable for
authorities of their employees who have access to ‘Reuters-
Dealing’, ‘Bloomberg’ or ‘Internet Client-Bank’ systems and
other special communication means.

3.3. In order to enter into a Deposit transaction, the Client
shall, not later than 16:00 (14:30 on Fridays and pre-holiday
days in the Russian Federation) Local time of the day on which
the Clients intends to place funds on a deposit, submit to the
Bank a Confirmation containing material conditions of the
Deposit transaction and drawn up under the form determined
by the Bank (the “Confirmation”) by one of following methods:

3.3.1. by ‘Internet Client-Bank’ system;

3.3.2. by e-mail in the form of scanned copies of an original
Confirmation;

3.3.3. in the form of an original Confirmation in hard copy in
two original counterparts signed by authorized representative
of the Client with affixing Client’s seal, if any.

3.4. Prior to 18:00 (prior to 16:30 on Fridays and pre-holiday
days in the Russian Federation) Local time of the same day,
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MecTHoro BpemeHM 3TOro e QAHA HanpasnseT KnuneHty
MopoTBepxaeHne TeM Xe Cnocobom, Kakum  nonyyun
MopTBepxaeHne ot KnueHta. B cnyyae HEBO3MOXHOCTU
Hanpaenexuusa [loaTBepxaeHua no cucteme «WHTepHeT
KnneHTt-baHk» bBaHKk BnpaBe HanpaesuTb [loaTBepxaeHue
nobbIM Apyrnm cnocoboM, ykasaHHbIM B NyHKTe 3.3 YCnosui.

3.5.B cny4yae ecnm po 18:00 vacoB (B nATHUULY U B
npeanpasgHuyHele gHuM B Poccuiickon depepaunm — o 16
yacos 30 MUHYT) MecTHOro BpeMeHun 3Toro xe AHA baHk He
HanpasuT KnueHTy [logTBepxaeHve, ycrnosus [enos3uTHowm
CcOenNKM cunTarTCsa He cornacoBaHHbIMM CTOpoHaMu.

3.6. O6meH T[loaTBepxaeHusamMu no cucteMe «UHTepHeT
KnneHT-BaHk» ocyllecTBnseTcs CornacHo yCroBuam
porosopa o cucteme «UHTEpHeT KnueHT-BaHk»,

3akntoyeHHoro mexay CrtopoHamu. TpeboBaHus O Hanuuum
OTTUCKa neyaTM Ha HanpaBneHHble no cucteme «WHTepHeT
Knuent-Bank» lMoaTBepxaeHus, He pacnpocTtpaHsaTes. [Mpu
otnpaBke [loaATBepPXOEHUS C  MCMNOMb30BaHWEM CUCTEMBI
«WHtepHetr  KnunenT-baHnk»  lNogTBepxaeHwe  cumtaetcs
nony4yeHHbIM apyro CTopoHow:

3.6.1. c MoMeHTa nepexoda 3MEeKTPOHHOIO [AOKYyMeHTa
«lMoaTBepxaeHne no caenke» B cucteme «NHTepHeT KnneHt-
BaHk» Ha cTopoHe KnueHTa B cocTtosiHne «3aBeplueHo 6e3s
ownbkn» — ecnu otnpasuTenem lloaTeBepxaeHus sBnsieTcd
KnuneHT;

3.6.2. C MOMEHTa nepexoda 3MeKTPOHHOro [AOKyMeHTa
«lMoaTBepxaeHne no caenke» B cucteme «NHTepHeT KnneHt-
BbaHk» Ha cTopoHe BbaHka B cocTosiHMe «3aBeplueHo 6e3
ownbkn» — ecnu oTnpaBuTenem lloaTBepxaeHUs sBnseTcs
BaHk.

3.7. B cnyyae o6MeHa cKaHMPOBaHHbLIMW KOMUSIMW OPUTMHArOB
MopTBEpXAeHW No anNekTpoHHOW no4vte, CTOpoHbI 06a3ytoTCA
B TeyeHne 5 (natu) Pabounx gHenm C pdatbl 3aKmno4YeHus
[eno3ntHon caenkm obmeHaTbeA opurmHanamm
MoaTteepxaeHuin, oPoOpMINEHHBIMM Ha BymMaKHOM HocuTene u
copepXalumMmmn noanucy YNormHOMOYEHHbIX MnpeacTaBUTenen
CTOpOH W OTTUCKM MeyaTn, Npu €€ HanmuuuW, Kaxgow u3
CTOpOH.

3.8. B cnyyae Hanpaenenuss KnueHntom [lloaTBepxaeHuns B
¢dopme opurnHana, baHk nepepaeTr KnveHTy nognmucaHHoe
YMNONHOMOYEHHbIM MpeacTaBuTenem baHka ¢ npunoxeHvem
neyatn baHka MNoareBepxaeHne B ogHOM ak3emnnspe. Bropon
ak3emnnsap MoarsepxaeHus octaeTcs y baxka.

3.9. MoaTBepxaeHnsi, nony4veHHble no cucteme «MHTepHeT
KnueHT-BaHk» unu B BUAE CKaHMPOBaAHHOW KOMWUWM opurMHana
OOKYMEHTa MO 3NEKTPOHHOW noyTe, npusHatoTcs CTopoHamu
NMUCbMEHHBIMW  JOKYMEHTaMK, MMEWLWMMN  TaKyl  Xe
IOPUONYECKYIO CUNY, Kak ecnu Obl OHWM ObINM MONyyYeHbl Ha
OyMa)kHOM HOCUTENe W CKpenneHbl COOCTBEHHOPYYHbIMU
nognucsMm YMOSTHOMOYEHHOIoO npeacTaButensi
cooTtBeTcTByloLWeln CTOPOHbI.

3.10. B cnyyae npotuBopeunst Mexay ycrnosusiMv [1enosvtHom
cAenkun n Hactoswmmn Ycnosusimu,  ycroBusi [enosntHom
CAEeNKN UMEIOT NPeNMYLLIECTBEHHYIO CUMy.

3.11. [eno3anTHas cOenka CYUTaeTCsa 3aKMYeHHOW Ha
ycnoBsusix, ykasaHHbix CTopoHamu B [logTBepxaeHuun, c
MOMEHTa 3a4YuCneHua OeHeXHbIX cpeacTB Ha ,Cl,eI'IO3I/ITHbIl7I
cyeT KnuenTa.

3.12. BHeceHMe W3MEHEeHWA W [OOMOSfIHEHWA B YCNOBUS
3aKnYeHHon [eno3ntHomn coenkm ocylecTBnsaeTcs
CtopoHamu nytem 3aKroYeHns OOMONMHUTENbHOro

cornaweHna B nopsagke U B CPOKU, NpeayCMOTPEeHHble AOnd
3akntoyeHns [1eno3nTHbIX Caenok.

3.13. B cnyyae HenepeuucrnieHns KnueHTOM AeHEeXHbIX
cpeactB B baHk gna 3auncneHnss vMx B Oeno3UT UMK

the Bank shall submit to the Client the Confirmation by the
same method as it has received the Confirmation from the
Client. If the Bank cannot submit the Client by ‘Internet Client-
Bank’ system, the Bank shall be entitled to submit the
Confirmation by any other method specified in clause 3.3 of
the Terms.

3.5. If the Bank does not send the Confirmation to the Client
until 18:00 (until 16:30 on Fridays and pre-holiday days in the
Russian Federation) Local time of the same day, conditions of
the Deposit transaction shall be deemed not agreed by the
Parties.

3.6. Confirmations shall be exchanged by ‘Internet Client-
Bank’ system according to conditions of ‘Internet Client-Bank’
system agreement entered into between the Parties.
Requirement to affix the seal does not apply to the
Confirmations submitted by ‘Internet Client-Bank’ system.
When submitting Confirmations using ‘Internet Client-Bank’
system, a Confirmation shall be deemed received by the other
Party:

3.6.1. if submitted by the Client, from the time when electronic
document “Transaction Confirmation” in ‘Internet Client-Bank’
system at the Client's side achieves “Completed Without
Errors” status;

3.6.2. if submitted by the Bank, from the time when electronic
document “Transaction Confirmation” in ‘Internet Client-Bank’
system at the Bank’'s side achieves “Completed Without
Errors” status.

3.7. In case of exchanging scanned copies of original
Confirmation by e-mail, the Parties undertake to exchange,
within 5 (five) Business days from date of the Deposit
transaction, original counterparts of the Confirmation executed
in hard copy and containing signatures of authorized
representatives of the Parties and seal imprint, if any, of each
of the Parties.

3.8. If the Client submits the Confirmation in the form of
original, the Bank shall submit to the Client one counterpart of
the Confirmation signed by authorized representative of the
Bank with the Bank’s seal imprint affixed. The second
counterpart of the Confirmation shall be kept by the Bank.

3.9. Confirmations received by ‘Internet Client-Bank’ system or
by e-mail in the form of scanned copy of original document are
recognized by the Parties as written documents having the
same legal effect as if they were received in hard copy and
affixed by hand-written signatures of authorized representative
of the corresponding Party.

3.10. In case of conflict between conditions of the Deposit
transaction and the Agreement, conditions of the Deposit
transaction shall prevail.

3.11. A Deposit transaction is considered executed on
conditions specified by the Parties in the Confirmation from the
date when funds are credited to deposit account of the Client.

3.12. Amendments and supplements to conditions of executed
Deposit transaction shall be made by the Parties by entering
into an additional agreement under the procedure and in the
terms stipulated for entering into Deposit transactions.

3.13. If the Client does not transfer funds to the Bank to be
credited on deposit, or if the amount received differs from the
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NOCTYNNEHUS OEHEXHbIX CPeacTB B CYyMMe, OT/IMYHOW OT
ykasaHHol B lMoaTBepxaeHuun (ecnun pasMmelleHne OeHEXHbIX
cpencTB B Oeno3vT OCYyLLEeCcTBNAETCA MyTeM MepeyvcrneHuns
KnnmeHTOM OeHeXHbIX CPeACTB C pacyYeTHOro cyeTa, OTKPbITOro
B OpPYroM POCCUACKOM 0aHKe) Wnmn OTCYTCTBUS [OEHEXHbIX
cpeactB  Ha pacdetHom cuyete KnveHta B bBaHke B
COOTBETCTBYIOLLEN BaniTe (ecnu pasmelleHne LeHEXHbIX
cpeacTB  ocyllecTBnsaeTcd nytem  CrnucaHus BaHkom
OEeHeXHbIX CpeaCTB C pacyeTHOro cyeta KﬂVIeHTa, OTKpPbITOro
B banke), [eno3anTHas caenka cuutaeTcsl He3aKIoYeHHOMN.
[eHexHble cpeacTBa, noctynuBwme B baHk nocne pathbl
pasMelleHns eno3nTta unv NocTynuBLIME B CyMME, OTIIMYHON
OT yKkasaHnHow B [logTBepxgeHun cymmbl AenosuTa, badk
oba3yetca Bo3BpaTMTb 6e3 ynnaTbl NPOLEHTOB Ha cyeT
KnueHTa, ykasaHHbin B [NogTBepXaeHUN, B CPOK HE Mo3gHee
Pa6ouero aHs, cneaytoLlero 3a AHEM MOCTYNNEHNST AEHEXHbIX
cpeacTts B baHk.

3.14. CTopoHbl OTKa3blBalOTCS OT 3akndeHus [1eno3nTHom
coenku B cnyyae, ecnu baHky unu KnueHTty ctaHeT M3BecTHO
O HanuuMM B OTHOLIEHUN KnneHTa Ha MOMEHT pasMelleHus
JenosvTa peLleHus YMoNHOMOYEHHOro opraHa Poccuiickoi
degepauum 0 NPUOCTAHOBMEHUM oOMepauuin no cyeTam
KnveHTa 1 nepeBogoB ero SMnekTPOHHbIX AEHEXHbIX CPEACTB B
b6aHke(ax). B atom cnyuae: (i) ecnu pasmelleHne AeHEXHbIX
CPeACTB B OeMN03UT OCYLLECTBSETCA NyTeM cnucaHua baHkom
OEHEeXHbIX cpeacTB C pacdeTHoro cyeta KnueHrta, oTKpbITOro
B baHke, BaHKk He NMPOM3BOAWT CNUCAHUS OEHEXHbLIX CPeacTB;
(i) ecnn pa3smelleHue [OEHEXHbIX CPeACTB B Aeno3uT
OCYLLECTBNSIETCS C pacyeTHbIX c4eToB KnmeHTa, OTKpbIThIX B
apyrux 6aHkax, noctynuewune B BaHk ans pasmelleHus B
0eno3uT aeHexHble cpeacTtBa baHk Bo3BpalyaeT 6e3 ynnarhbl
NPOLIEHTOB B CPOK He nosaHee crneaytowero Paboyero oHa Ha
cyet KnueHTa, ykasaHHbIi B [logTBEepXaeHun.

4. NMOPAOOK PASMELLEHUA OAEHEXHbBIX CPEACTB B
OENO3NT

4.1. leHexHble cpeacteBa pasMellalTcss B Aeno3uT nocne
obmeHa CtopoHamu [MoaoTBepXOeHUsIMMU B COOTBETCTBUMU CO
cTtatben 3 YcnoBui B AaTy pasmMelleHns genosnta u B cymme,
cornacoBaHHo CtopoHamu B [MNoaTeepxaeHnm:

4.1.1. nytem nepeuncneHnss KnveHTom AEHEXHbIX cpeacTs
CO CBOEro pacyeTHOro cuyeTa, OTKPbITOrOo B ApyroM 6aHke wu
ykasaHHoro B [NoagTeepxxaeHny, B Nopsiake, NpegyCMOTPEHHOM
3akoHopaTenbcTBoM Poccuiickonn ®Pepepaunn, B baHk (Ha
nenoantHel cyeT KnneHta B baHke, ecnn HoMep Aen03NTHOro
cyeta KnueHta B baHke ykasaH BaHkom B lNMoatBepxaeHun);
unm

4.1.2. nytem cnucaHna baHKOM [eHexXHbIX Ccpeacts ¢
pacyeTtHoro cuyeta KnwmeHta, oTkpbiToro B baHke B
COOTBETCTBYIOLLEN BanioTe N ykasaHHOro B [MoarBepxaeHun,
Ha Aeno3uTHbI cdeT KnneHnTa B bBaHke.

Hactosiwumm  KnueHt nopydaer baHky cnucbiBath 6e3
[OMNONHUTENbHBIX pacnopsikeHuii KnueHTa cooTBETCTBYIOLLYIO
CYMMYy [eHeXHbIX CPeAcTB C pacyeTHoro cyeta KnueHta B
BaHke, ykasaHHoro B [loaTBepxaeHun. [aHHoe ycrnosue
aBnseTcs u  noHumaetca CTOpoHaMu Kak  W3MEHeHue
COOTBETCTBYIOLLETO norosopa 6aHkoBCKOro cyeTa,
3akntoyeHHoro mexay bankom n KnueHtom.

4.2. CTopoHbl BrnpaBe NPOANUTb CPOK [1eno3nTHOW caenku
nyTeM  3aKfi4yeHus  OOMOMHUTENbHOrO  COrnaweHnss K
[JenosuTtHon cgenke no ycrtaHoBneHHon BaHkom dopme B
nopsiake, yCTaHOBIIEHHOM CcTaTbeln 3 HacTosLWmMX YcrnoBuii Ang
obmeHa [loaTBepxaeHUsiMW, He Mo3gHee, 4eM 3a OAMH
Pabounin oeHb o AaTel BO3BpaTa AenosuTa.

4.3. MononHeHne pasMellaemMbix NO YCNOBMSAM OENO3UTOB He
JonycKkaeTcs, ecnu uHoe He cornacoBaHo CTopoHamu B
MoaTeepxaeHunn.

amount specified in the Confirmation (if funds are placed on
deposit by transferring funds by the Client from settlement
account opened with another Russian bank), or if the Client
does not have funds in corresponding currency in the
settlement account opened with the Bank (if funds are placed
by the method when the Bank debits funds from the Client’s
account opened with the Bank), the Deposit transaction shall
be deemed not executed. The Bank undertakes to return the
funds received by the Bank after value date, or the funds
received in the amount other than the deposit amount
specified in the Confirmation, to the Client's account specified
in the Confirmation not later than one Business day following
date of funds receipt by the Bank without paying interest.

3.14. The Parties shall refuse entering into the Deposit
transaction if the Bank or the Client becomes aware that a
decision of an authorized body of the Russian Federation
exists, valid at the time of the funds placement, on suspension
of operations in Client's accounts and transfer of its electronic
funds in bank(s). In this case: (i) if funds are placed on deposit
by Bank’s debiting funds from Client's settlement account
opened with the Bank, the Bank does not debit the funds; (ii) if
funds are placed on deposit from Client’s settlement accounts
opened with other banks, the Bank returns the funds, received
to be placed on deposit, to the Client’'s account specified in the
Confirmation not later than the next Business day without
paying interest.

4. PROCEDURE OF PLACING FUNDS ON DEPOSIT

4.1. Funds are placed on deposit after the Parties have
exchanged the Confirmations in accordance with article 3 of the
Terms, on the value date in the amount agreed by the Parties
in the Confirmation:

4.1.1. by transferring funds by the Client to the Bank from the
Client's settlement account opened with another bank and
specified in the Confirmation under the procedure provided for
by laws of the Russian Federation (to the deposit account of
the Client in the Bank if the Bank has specified in the
Confirmation the number of the Client's deposit account with
the Bank); or

4.1.2. by debiting funds by the Bank from the Client’s account
opened with the Bank in the corresponding currency and
specified in the Confirmation, to the deposit account of the
Client with the Bank.

The Client hereby authorizes the Bank to debit corresponding
amount of funds from the Client's account with the Bank
specified in the Confirmation without additional instructions of
the Client. This condition is and shall be understood by the
Parties as change of corresponding bank account agreement
entered into between the Bank and the Client.

4.2. The Parties shall be entitled to prolong the Deposit
transaction by signing an additional agreement to the Deposit
transaction in the form established by the Bank under the
procedure of Confirmations exchange determined in article 3
of Terms not later than one Business day before the deposit
maturity date.

4.3. Replenishment of deposits opened under the Terms is not
allowed unless otherwise agreed by the Parties.
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5. NMOPAOOK HAYUCJIEHUA N BbINNATbI NPOLIEHTOB
no AENO3UTY

5.1.Mpu pacyeTe NPOLEHTOB NpUMEHSeTCs dakTuieckoe
KONMWUYECTBO KaneHaapHbIx AHen B rogy (365 wnu 366 gHen
COOTBETCTBEHHO).

5.2. MpoueHTbl Ha CymMMy Aeno3uTa HaYMCnsaTCsa B BanoTe
JenosuTa co AHs, criegyrollero 3a gHeM MocTynneHus CyMmbl
Jeno3uTa Ha Oeno3uTHbIn cyeT KnueHTta, oo OHS ee BO3BpaTa
KnueHTy mnu cnucaHusa AeHEeXHbIX CPeAacTB C Aeno3UTHOro
cyeTa KnueHTta no MHbIM OCHOBaHUAM BKMOYMTESBbHO.

5.3. lpoueHTbl Ha npusBfneveHHble baHkoM B Aeno3nTt
OEHeXHble CcpeacTBa HauncnsawTca baHkom Ha ocTaTok
OEHEXHbIX CpeAcTB, YYUTbIBAEMbIX Ha COOTBETCTBYHOLLEM
peno3ntHom cyete KnmenHta B bBaHke, Ha Havano
onepaumMoHHOro HS.

5.4. CTOpPOHbI BMpaBe W3MEHWUTb MNPOLEHTHYI0 CTaBky Mo
0eno3uTy nyTem 3akrntoyeHUst JOMOMHUTENBbHOrO CormnalleHus
K [eno3nTHOM caenke no yctaHosreHHon baHkom ¢hopme B
nopsiake, yCTaHOBIEHHOM CcTaTbel 3 HacTosALWMX YCnoBun ons
obmeHa MoaTBepxaeHnamMu.

5.5. MNpoueHTbl, HAaYWUCreHHblIe B COOTBETCTBMU C YCMOBUSIMU
[enosnTHoW caenku, BeIMnaynBatoTCsA B CPOK, YCTaHOBMEHHbIN
MopTBeEpxaeHneMm, Ha pacyeTHbIN cHeT KnneHTa, ykasaHHbIn B
MoaTteepxaeHuu.

5.6. OCOBEHHOCTN HaYMCNeHUs MPOLEHTOB NpU AOCPOYHOM
BO3BpaTe AenosuTa onpeaensaTcs NyHKToOM 6.2 YCrnoBui.

6. BO3BPAT OEHEXHbIX CPEOCTB U3 OEMO3UTA

6.1. Ecnu wuHoe He npeagycmoTpeHo YcnoBusMM  Unn
MonTBepxaeHnem, baHk Bo3BpallaeT AeHexHble cpeacTsa,
npvBreYeHHble B [Jeno3ut, B JdaTy Bo3BpaTa [AenosuTa,
ykasaHHyto B [oaTBepxaeHun.

6.2. [ocpoyHbin BO3BpaT [geno3vTa He [JonyckaeTcd, 3a
UCKINK4YeHnem cnenyownx cny4vyaen:

6.2.1. npwn Hanunumm cornacus bawnka. B cnyvae cornacus
BaHka Ha pocpouHbli  Bo3BpaT Adeno3uta  CTOpPOHBI
ochopMnIAT  yCcrioBMS  [OCPOYHOrO  BO3BpaTta, BKMoYas

MPOLEHTHYIO CTaBKy Kak Ha [OCPOYHO BO3BpaLLaeMylo CymMMy
[Jeno3uta, Tak M Ha OCTaToK CpeAcTB B [ernosute, echnu
[OCPOYHO BO3BpALLAETCA YacTb CyMMbl Aeno3uTa, MyTem
3aKrnw4yeHnda AOOonoJIHUTENbHOro cornaweHnsa K ,ﬂeI'IO3I/ITHOI7I
coenke no yctaHoBneHHon bBaHkom dopme cnocobamu,
npeaycMoTpeHHbIMM  Ans  obmeHa [loaTBepXaeHnsamu, He
nosgHee, YeM 3a oauH Pabounit aeHb Ao AaTbl 4OCPOYHOro
BO3BpaTta;

6.2.2. npaBo KnueHta Ha gocpoyHoe BocTpeboBaHue CymMbl
fdeno3uta cornacosaHo CtopoHamu B [MopTBepxaeHun. B
aToM cnyyae CTOpOHbI cornacytoT B MoaTeepxaeHnn nopsiaok
BOCTPeOOBaHNS 1 NPOLEHTHY CTaBKy, MO KOTOPOW MPOLIEHTbI
OyoyT HauMCnATbCA Ha CyMMy Aenosuta npu e€ JOCPOYHOM
BocTpeboBaHun. [MpoueHTbl Mo AenosuTy npyu AOCPOYHOM
BOCTPe6OBaHUM HAUNCTISIIOTCSH UCXOAS M3 haKTUYECKOrO Yncna
[OHEN HaXOXAEHUs! IEHEXHBIX CPEACTB Ha AEMNO3UTHOM CYeTe.
JocpoyHoe  BocTpeboBaHMe  oOcyllecTBRsieTCs  MyTem
HanpaeneHus KnueHtom B BaHk 3asiBNeHUs/MHOrO JOKyMeHTa
no yCTaHOBINEHHOMN Baxkom dopme cnocobamu,
npefycMOTpeHHbIMK Ans obmeHa MoaTBepXaeHUAaMH;

6.2.3. cnucaHue baHKOM CyMMbl Oeno3uTa unu ee 4actu C
aenoantHoro cyeta KnueHTta oo pgathl Bo3BpaTta genosuta no
OCHOBaHUSIM, OTIIMYHBLIM OT NMPeAYyCMOTPEHHbIX NyHKTamu 6.2.1
M 6.2.2 YcnoBui, BKIOYas, HO He OrpaHMYMBasiCb, CnvcaHue
Ha OCHOBaHWM cynebHOro akTa, WCMOSMHUTENBLHOTO JMCTa,
cynebHoro npuvkasa, nocTaHoBneHust cygebHoro npuctasa-
UCMNONHUTENS, MHOTO UCMOMHUTENBHOIO OKYMEHTa U T.4.

B cnyyae Hanumuma B baHke pacyeTHoro(bix) cyeTa(oB)

5. PROCEDURE OF CALCULATION AND PAYMENT OF
INTEREST ON DEPOSITS

5.1. When calculating interest, actual number of calendar days
in a year is used (365 or 366 days, respectively).

5.2. Interest on the deposit amount is accrued in the deposit
currency starting from the next day after the day of deposit
amount is placed to the deposit account of the Client until the
day of deposit repayment to the Client or otherwise debiting
funds from the deposit account of the Client, inclusive.

5.3. Interest on the funds accepted by the Bank on deposit
shall be accrued by the Bank on balance of the funds recorded
on the corresponding Client’s deposit account with the Bank at
the beginning of operating day.

5.4. The Parties shall be entitled to change deposit interest
rate by signing an additional agreement to the Deposit
transaction in the form established by the Bank under the
procedure of Confirmations exchange determined in article 3
of Terms.

5.5. Interest accrued in accordance with conditions of the
Deposit transaction shall be paid within the term determined by
the Confirmation to the Client's account specified in the
Confirmation.

5.6. Specifics of interest accrual in case of early return of
deposit are determined by clause 6.2 of the Agreement.

6. REPAYMENT OF FUNDS PLACED ON DEPOSIT

6.1. Unless otherwise provided by the Terms or the
Confirmation, the Bank shall repay the funds raised on deposit
on the maturity date specified in the Confirmation.

6.2. Early repayment of deposit is not allowed except for the
following cases:

6.2.1. upon consent of the Bank. If the Bank agrees with early
repayment of deposit, the Parties shall execute conditions of
early repayment, including interest rate both on early repaid
amount of deposit and on balance of funds on deposit if a part
of deposit amount is early repaid, by entering into a
supplementary agreement, in the form determined by the
Bank, to the Deposit transaction by the methods stipulated for
Confirmations exchange not later than one Business Day
before the early repayment date;

6.2.2. Client’s right to early demand of deposits amount has
been agreed by the Parties in the Confirmation. In this case,
the Parties shall agree in the Confirmation the procedure of
demand and the interest rate at which the interest on deposit
amount will be accrued upon early demand of the deposit.
Interest on deposit upon early demand is accrued based on
actual number of days during which the funds were in deposit
account. To demand deposit ahead of time, the Client shall
submit to the Bank an application/other document in the form
determined by the Bank by the methods stipulated for
Confirmations exchange;

6.2.3. debiting by the Bank of deposit amount or a part thereof
from the deposit account of the Client before the deposit
maturity date under grounds other than provided for by clauses
6.2.1 and 6.2.2 of the Terms, including but not limited to
debiting based on court decision, writ of execution, order of
court, bailiffs order, another writ of execution, etc.

If the Client has several settlement account(s) with the Bank,
first priority for debiting funds by the Bank shall have the
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KnueHTta, npuoputeTHbIM(M) cyeToM(amn) Ans  cnmMcaHus
BaHkoM feHexHbiX cpeAcTs OyayT SIBMATLCA pacyeTHbIVi(e)
cueT(a) KnueHTta B baHke, oTKpbITbI(e) B pyonsx Poccuiickon
depepaumm, 3atemMm pacdeTHbl(e) cyeT(a) KnneHTta B BaHke,
OTKpbITbIN(E) B MHOCTPAHHOW BamnTe, 3aTeM AENO3UTHbIN(e)

cyeT(a), OTKPbITbIA(€) HA OCHOBaHUM YCMOBWMW, €CMnW Takown
NPUOPUTETHBLI  NOPSAOK  He  BygeT  MpOTMBOPEYUTb
3akoHogartenbcTBy  Poccuiickon  ®epepauum  unm - ecnu

MCMOMHUTENbHBIA JOKYMEHT HE COAEPXWUT MPSIMOro ykasaHus
Ha Homep cyeTa KnueHta B BaHke, ¢ KOTOPOro AOMKHO GbITb
OCYLLECTBIEHO CnucaHwue.

MpuBeoeHHoe B npedblaoyllem ab3aue ycroBue sIBNsSieTcs U
noHnmaetcs CTOpOHaMM Kak M3MEHEeHMEe COOTBETCTBYHOLLMX
[OroBopoB  GaHKOBCKOrO  CHETa, 3aKIYEHHbIX — Mexay
KnueHntom n baHkom.

MpoueHTbl Ha OOCPOYHO CMMChIBAEMYKD CYMMY HaYMCNSOTCS
mcxonsa n3 hakTUYeCKoro Yucna gHEN HaxoXOeHUst OEHEXHbIX
cpeactB Ha pgenosuTHoM cuyeTe Knventa no craBke 0,01%
(HoMb UenbIX ogHa coTas NPOoLUEeHTa) Fo4OoBLIX - AN1S 4EN03NTOB
B poccuiickux pybnsx; no crake 0,0001% (Homb uUenbix ogHa
OEecaTUTbICAYHas MNpOLEeHTa) rodoBblX — Ans Aeno3vToB B
MHOCTpPaHHOW BanioTe.

B cnyyae [OCpPOYHOro cnucaHusa 4actu f[enosuTa, cymma
aenosnta, NPVBNEYEHHOTO BaHkom, cuntaeTca
COOTBETCTBEHHO YMEHbLUEHHOW Ha [OOCPOYHO CMUCaHHYH
cymmy. lMpouve ycnosus [1eno3vTHOW cCOENKM B OTHOLUEHUM
YMEHbLLEHHOW CYMMbl OCTaTCS HEM3MEHHBIMMU.

CTOPOHbI CBOWM COfMalLEHMeM MOTyT OnpeaenuTb WHble
YCIIOBWSI CMINCAHMA CyMMbI AenoauTa/ed yacTu ¢ Aeno3uTHOro
cueTa KrnmeHTa No OCHOBaHWSAM, YKa3aHHbIM B HaCTOSLLEM
NYyHKTE, NN YyCNoBUA YMEHbLUEHUA UK NONOJSTHEHUA CYyMMbI
aenosuta.

6.24. bBaHk peanusyeTr CcBOoe MpaBO Ha [OCPOYHOE
pacTopxeHune [enosnTtHomn coenkm B cnyyasx,
npenycMOTPEHHbIX YacTblo 2 ctaTtbn 4 PenepanbHOro 3akoHa
oT 28.06.2014 Ne 173-93 «O6 0coGeHHOCTAX OCYLLECTBNEHUSI
(OMHAHCOBLIX Onepaunii C WHOCTPaHHLIMK rpa)gaHamu W
OpPUONYECKMMM NNLEAMK, O BHECEHMM M3MeHeHun B Kopekc
Poccuiickon depepaumu 00 aAMUHUCTPATUBHBIX
NpaBOHapPYLUIEHUSX U MPU3HAHUWM  YTPaTUBLLUMK  CUNY
OTAENbHbIX MOMOXEHUI 3aKOHOAATENbHbIX akTOB Poccuinckomn
degepaummn». B 9TOM cnyyae npoueHTbl Ha [OCPOYHO
BO3BpallaeMylo CyMMy [eno3vTa HavuCrsiioTCa Mcxoas u3
dhaKTU4ecKoro YmMcna gHem HaxoxaeHus AeHeXHbIX cpeacTB Ha
aeno3utHoMm cyeTe KnveHta no ctaBke 0,01% (Homb uenbix
OfQHa coTas MpoueHTa) rofdoBbIX - [Ans  Oerno3ntoB B
poccuinckmx pybnsx; no craeke 0,0001% (Honb UenbiXx ogHa
OEecatTuTbIiCAYHas MNpOLEeHTa) rodoBbIX — ANs Aeno3vMToB B
MHOCTPaHHOW BanioTe.

6.3. Ecnn cymma npoueHToB, paHee BbinnadveHHas KnuveHTy,
NpeBbILAET CYMMY MPOLEHTOB, paccyMTaHHyl0 Mo npasBunam
nyHkto 6.2.1, 6.2.2, 6.2.3 unu 6.2.4 Ycnosui, To KnueHt
06s13yeTcss BO3BpaTMTb bBaHKy pgeHexHble cpeactBa B
pasMepe, COCTaBMSAOWEM pasHuLy Mexay YyKa3aHHbIMU
CyMMaMu, B A€Hb CMUCAHWUSI CYMMbl Oeno3uta ¢ Aen03nTHOro
cyeta. baHk BnpaBe 3ayecTb CBOe 00A3aTENbLCTBO MO
Bo3BpaTy KnueHTy genosnta cO BCTPEYHbIM 006s13aTENbCTBOM
KnueHta BO3BpatUTb BaHKy CymMMy M3MnuULIHE BbINSI@4Y€HHbIX
NPOLIEHTOB, YKa3aHHbIX B HACTOSILLEM MYyHKTE YCMOBUN.

6.4. baHk 06513yeTcsi BEpHYTb CyMMYy Aeno3vTa U BbINnatutb
Ha4YUCNEHHbIE K MOMEHTY BO3BpaTa CyMMbl [eno3uTa
NPOLEHTbl Ha pacyeTHbln cyeT KnueHTa, yKasaHHbIN B
MoaTeBepxaeHUn, MM MHOW CcYeT, ykasdaHHbii KnneHTom B
NUCbMEHHOM 3asiBIIEHNN O AOCPOYHOM BOCTPebOBaHMM CyMMBbI
Jenosuta, WM WHOW CYEeT, YKasaHHbli B [OOKYMEHTe Ha
crnMcaHue CyMMbl (4acTv CyMMbl) AenosuTa.

settlement account(s) of the Client with the Bank opened in
Russian rubles, then the settlement account(s) of the Client
with the Bank opened in a foreign currency, then the deposit
account(s) opened on the basis of the Terms if such priority
does not contradict laws of Russian Federation, or if the writ of
execution does not contain direct specification of number of the
Client’s bank account from which to debit the funds.

The condition specified in previous clause shall be and shall
be understood by the Parties as change of the corresponding
bank account agreements entered into between the Client and
the Bank.

Interest on early debited amount shall be accrued based on
actual number of days during which the funds were in deposit
account of the Client at rate of 0.01% (point zero one percent)
per annum for deposits in Russian rubles; and at rate of
0.0001% (point zero zero zero one percent) per annum for
deposits in a foreign currency.

In case of early debiting of a part of deposit, deposit amount
raised by the Bank shall be considered correspondingly
decreased by the early debited amount. Other conditions of the
Deposit transaction concerning decreased amount shall remain
unchanged.

By their agreement, the Parties may determine other conditions
of debiting deposit amount/a part thereof from the deposit
account of the Client on the grounds specified in this clause, or
conditions of decreasing or replenishing the deposit.

6.2.4. The Bank shall exercise its right to early terminate the
Deposit transaction in cases provided for by clause 2 of article
4 of Federal Law No. 173-FZ “On features of executing
financial transactions with foreign citizens and legal entities, on
amendments to the Code of Administrative Offenses of the
Russian Federation and invalidating certain provisions of legal
regulations of the Russian Federation”, dated 28 June 2014. In
this case, interest on early debited deposit amount shall be
accrued based on actual number of days during which the
funds were in deposit account of the Client at rate of 0.01%
(point zero one percent) per annum for deposits in Russian
rubles; and at rate of 0.0001% (point zero zero zero one
percent) per annum for deposits in a foreign currency.

6.3. If the amount of interest paid to the Client earlier exceeds
the amount of interest calculated according to rules of clauses
6.2.1, 6.2.2, 6.2.3 or 6.2.4 of the Terms, the Client undertakes
to return to the Bank funds in the amount equal to the
difference between the above amounts on the day of debiting
deposit amount from the deposit account. The Bank may set
off its obligation to repay deposit to the Client against counter
obligation of the Client to repay to the Bank the amount of
overpaid interest specified in this clause of the Terms.

6.4. The Bank undertakes to repay deposit amount and pay
interest accrued by the time of deposit amount repayment, on
the Client’s settlement account specified in the Confirmation,
or another account specified by the Client in the written
application on early demand of deposit amount, or another
account specified in the document on debiting deposit amount
(a part of the deposit amount).
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Jo patbl Bo3Bpata pgeno3nta KnuveHT BhnpaBe NMCbMOM,
HanpaBneHHbIM No agpecy baHka, ykazaHHOMY B 3asBneHun o
npucoeanHeHnn, coobwmntb baHKy cBOM WHOM c4yeT Ans
nepeyvncrieHns CyMMbl Aeno3nta U HauYUCMNeHHbIX K MOMEHTY
BO3BpaTa CyMMbl [OEno3vTa MPOLEHTOB MNpPW YCIOBWM, YTO
onepaums No NepevYnCrneHnIo ykasaHHbIX OEeHEXHbIX CPeaCcTB
Ha [aHHbI CYET He MpPOTUBOPEYUMT 3aKOHOAATENbCTBY
Poccunckon depepaumm.

6.5. Ecnu nocne wucTteuyeHuss cpoka cpoyvHon [lenosunTtHom
coenkn baHk no He3aBucAWMM OT Hero obcToATenbCcTBaM, B
YacTHOCTM, B criyyae HapyweHuss KnveHtom o6s13aHHOCTM

CBOEBPEMEHHO MHGopMMpoBaTb BaHk 06 M3MeHeHusx
GaHKOBCKMX PEKBM3NTOB, NMPUOCTaHOBMNEHUS npvema
nnaTexenm KpeguTHOM  opraHusauuen, obcnyxuBaroLemn

KnueHTta 1 T.4., He CMOXeT BepHyTb KnneHTy cymmy aenoaunta
M HauncneHHble Ha Heé npoueHTbl, To [leno3uTHaa caenka He
cuMTaeTcss  MPOAJSIEHHOM Ha  YyCnoBusAX  BKMaga  [ao
BocTpeboBaHus.

6.6. Ecnu baHk B cuny BanoTHbIX OrpaHWyYeHun He CMOoXeT
BEpPHYTb CyMMy [ernosuta B WHOCTpaHHoW BanwoTte ¢
HaYMCNEeHHbIMW Ha Hee MPOLEeHTaMn Ha OTKPbIThIN B APYrom
GaHke pacyeTHbIn cyeT KnveHTa B COOTBETCTBYHOLLEN
MHocTpaHHou Bantote, 10 CTOpOHbLI BNpaBe, [AOeEWCTBYA
[06pPOCOBECTHO, AOrOBOPUTLCA O HE NPOTMBOPEYaLL el 3aKOoHY
3ameHe o6fA3aTenbCTBa MO BO3BPATy CyMMbl Aeno3vTta U
Ha4YMCNEHHbIX Ha HEE NPOLEHTOB.

7. TNPABA U OBA3AHHOCTWU CTOPOH
7.1. KnneHT 00s13aH:

7.1.1. cBOEBpPEMEHHO MHGOpMMpoBaTb baHk 06 M3MeHeHusX
topuandeckoro agpeca, OGaHKOBCKMX PEKBU3UTOB, a Takke
N3MEHEHUsX unm [ OMONHEHNAX B OOKYMEHTaXx,
npeacTtaeneHHelx B BbaHk  KnueHTOM OAHOBpPEMEHHO ¢
3asABneHvem 0 NpMcoeanHEHUN.

7.1.2. Ecnn KnueHT MmeeT NOCTOSIHHOE MECTOMOSIOXEHNEe B
MHOCTPaHHOM rocyapCTBE M HE OCYLLECTBNSIET AeATENbHOCTb
yepe3 MOCTOSIHHOE MNPEACTaBUTENbLCTBO Ha Tepputopumn
Poccuinckon ®depgepauun, 10 [0 fatbl BbinnaTtbl baHkom
poxona B nomnb3y KnueHta, KnueHT npepoctaBnsieT BaHky
OOKYMEHTbI, noaTtBepxgawwme npaBo  KnmneHta  Ha
npuMeHeHne HanoroBbIX NbroT, npeayCMOTPEHHbIX
NPUMEHVMbIM MEXAYHApPOAHbIM cornalleHnem ob nsdexaHum
OBOMHOrO Hanoroo6noXxeHwns, corfnacHo nepeYHIo
[OKYMEHTOB, pa3meLLeHHoMy B ceTu VIHTepHeT no agpecy

https://www.rosbank.ru/ *.
7.2. BaHk 06s3aH:

7.2.1. otkpbiTb KnneHTy penosuTHbIi cyeT (cuyeta) Ans
nocriegylowero 3a4ncrieHnss Ha Hero (Ha HUX) KU ydeta CyMMm
genosutoB. baHk uHdopmupyeTr KnveHTa o0 Homepe
[eno3nTHoOro cyeta nbbiM [OCTYNHBIM cnocobom, B TOM
yucrne: nyTem ykasaHus ero Homepa B [loatBepxaeHun, no
cucteme «UMHTepHeT KnueHT-BaHk», cooblieHnem Ha appec
3NeKTpoHHOW no4Thl KnueHTa, ykasaHHbli 3asBneHnn o
NPUCOEANHEHUN.

7.2.2. Bo3BpaTUTb KnneHty cymmy genosvra Ha yCrioBusIX U B
CPOKW, onpegeneHHble [Jeno3nTHOM caenkon n Ycnosusimu.

7.2.3. HauYMCcnATL U BbINNadMeBaTb Ha CyMMy [enosura
NpoLEeHTbl B COOTBETCTBUM C yCrnoBusMu [1eno3ntHom caoenku
1 Ycnosun.

7.2.4. cBOEBPEMEHHO WHOopMUpoBaTb KnneHta 06
M3MEHEHUSAX Opuanyeckoro agpeca, 6aHKOBCKUX pPEKBU3MTOB,

By the letter sent to the Bank’s address specified in the
Application of adherence, the Client is entitled to specify to the
Bank, before the deposit repayment day, another account of
the Client for transferring deposit amount and interest accrued
by the time of deposit amount repayment provided that transfer
of these funds to this account does not contradict laws of the
Russian Federation.

6.5. If after expiry of fixed-term Deposit transaction the Bank
cannot repay to the Client the deposit amount and the interest
accrued thereon due to circumstances beyond its control, in
particular, in case of violation by the Client of obligation to
timely inform the Bank about changes of bank details,
suspension of payments receipt by credit institution servicing
the Client, etc., than the Deposit transaction is not deemed
prolonged on conditions of demand deposit.

6.6. If, due to foreign exchange restrictions, the Bank cannot
repay deposit amount in a foreign currency with interest
accrued thereon to the Client's settlement account in the
corresponding foreign currency opened with another bank,
than the Parties shall be entitled, acting in good faith, to come
to agreement on eligible replacement of obligation to return
deposit amount and interest accrued thereon.

7. RIGHTS AND OBLIGATIONS OF THE PARTIES
7.1. The Client shall:

7.1.1. timely inform the Bank of changes of legal address,
bank details, as well as of changes or supplements in the
documents submitted to the Bank simultaneous with the
Application of adherence.

7.1.2.If the Client has a permanent location in a foreign
country and does not carry out activities through a permanent
establishment in the territory of the Russian Federation, until
the date the Bank pays income in favor of the Client, the Client
shall provide the Bank with documents confirming the Client's
right to apply tax benefits provided for by the applicable
international agreement for the avoidance of double taxation,
according to the list of documents posted on the Internet at

https://www.rosbank.ru/ .*

7.2. The Bank shall:

7.2.1. open to the Client the deposit account(s) for subsequent
crediting to it (them) and recording amounts of deposits. The
Bank shall inform the Client about the deposit account number
by any available method, including: by specifying its number in
the Confirmation by ‘Internet Client-Bank’ system, or by e-mail
sent to the Client's address specified in the Application of
adherence.

7.2.2. repay to the Client the deposit amount on the conditions
and within the term determined by the Deposit transaction and
the Terms.

7.2.3. accrue and pay interest on the deposit amount in
accordance with conditions of the Terms and the Deposit
transaction.

7.2.4. timely inform the Client about changes of legal address,
bank details, changes among the Bank's employees

! TONbKo MPUMEHUTENLHO K MHOCTPAHHLIM NMLAM, KOTOPbIE HE OCYLECTBNAIOT AATENLHOCTL Yepea NOCTOSIHHOE NPEefCTaBNTENLCTBO Ha
Tepputopun Poccurickon ®egepauun. / Only with reference to foreign persons who do not carry out activities through a permanent

representative office at the territory of the Russian Federation.


https://www.rosbank.ru/ru/corp/invest/oper_den.php
https://www.rosbank.ru/ru/corp/invest/oper_den.php
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COCTaBa pa6OTHI/1KOB BaHka, YNOJTHOMOY€HHbIX NpPOoBOOUTb
neperoBopbl B Uendx  3akrn4YeHud, WU3MeHeHuda unm
pactopXeHust [leno3nTHbIX CAEMNOK.

7.3. baHk BnpaBe TpeboBaTb OT KnueHta npepocTtaBneHus
HeobXxoaAnMbIX OOKYMEHTOB, npenycMOTPEHHbIX
3akoHogaTenoctBom P®, 6aHkoBCkMMW npaBunamm  n
obblbasmMu, Ona OTKPbITUA U NPOBEAeHUs onepauui Mo
[eno3uTHoMy cueTy (cueTtam) KnueHTa.

8. OTBETCTBEHHOCTb CTOPOH

8.1. 3a HeucnonHeHWe WNU HeHaanexalulee WCMNOoNHeHNe
cBOMX 00sA3aTenbCTB  No  [eHepanbHOMY  COrMalIEeHWUto
CTOpPOHbI HECYT OTBETCTBEHHOCTb B COOTBETCTBMM C
OeNCTBYIOLLMM 3akoHoaaTenscTBoM Poccuiickon ®enepaumu.

8.2. 3a NpocpoyKy ucnonHeHus obssaTenbCTB MO BO3BpaTy
genosvta M BbINfaTe€ HA4YUCNEHHbIX MNpoueHToB  baHk
ynnayuaeT KnneHTy HeyCToWKy B pa3mepe Knio4eBOW CTaBKu
BaHka Poccun, ycTaHoBneHHoOW Ha p[aTy BO3HUKHOBEHMWS
NPOCPOYKM (B npoueHTax  rogoBbIX), Ha  cymmy
HencnonHeHHoro 06sA3aTenbLCTBa 3a hakTU4YecKoe KOnmM4ecTBO
OHel npocpoykn (Mo pgeno3utam B BanwTe Poccuickon
depgepauun) wnn B pasvmepe cTtaBkm  LIBOR no
OfHOMECAYHbIM  Jeno3uTaMm, paccuuTbiBaeMonW Ha Jarty
BO3HVMKHOBEHWNSI MPOCPOYKN (B MPOLEHTax roAOBbIX), HA CYMMY
HeUCnonHeHHoro 06a3arTensbCTBa 3a PakTUYECKOe KONMMYECTBO
OHen npocpoyku (MO Aenosntam B MHOCTpaHHoW Baniote).
Mpn HauncneHnn HeyCTOMKU KONMUYECTBO KaneHOapHbIX OHEWN
B rogy npuHMMaeTcs pasHbIM 365 unu 366 cooTBETCTBEHHO.

8.3. baHk He HeceT OTBETCTBEHHOCTM 3a HEWUCMOMHEHME UNU
HeHagnexallee UCNOoNHeHNe CBOMX 00si3aTenbCTB, €CNU OHO
ABWIOCb CINEeACTBMEM YKasaHus KnueHTOM HenorHbiX Wnu
HETOYHbIX [OaHHbIX, HeobXooMMbIX AN 3aKYEeHUs u/unu
ucnonHeHus [enosutHon cpenkm (B TOM  4uiCNe UMEH
KOHTaKTHbIX  nuu, HomepoB  TenedoHoB, 6HaHKOBCKUX
pPEeKBM3NTOB M T.4.); 3@ MOCNEACTBUSA  UCMOMHEHUS
pacrnopsbkeHUn UMM MOPYYEHUIR,  BblAAHHBLIX  NULAMM,
HEeYNoNIHOMOYEHHbIMU KnneHtom pacnopsikaTbcst
HaxoasaLWMMNCA Ha Oeno3nTHbIX cyeTax KnveHTta geHeXxHbiMu
cpencTBamu, B crnyyasix, korga KnueHt He npeactasun B baHk
cBefeHusi, ykasaHHble B nyHkte 10.2. Ycnosun, nnm korga
BaHk ¢ wucnonb3oBaHMem npouenyp, NpPesyCMOTPEHHbIX
OaHKOBCKMMW  MpaBunamMm U YCNoBUAMW, He  uMmen
BO3MOXXHOCTU YCT@HOBUTb (DaKT BblAayn pacrnopskeHus unm
NnopyYeHUst HEYNONMHOMOYEHHBIMM NULLAMMU.

8.4. CTopoHbl 0cBOGOXOaTCSt OT OTBETCTBEHHOCTU  3a
HeucrnonHeHne wWnNn HeHagnexawiee WCMNOMHEHne CBOMUX
06s13aTenbCTB Mo "'eHepanbHOMY COrnalleHuo B criyyae, ecrnu
Takoe HeuCnonHeHVe NPou3oLLNO BCNeAcTBNE 06CTOSATENLCTB
HEeNpPeoaoNIMMON CUSbl, HACTYNUBLUMX NOCMe MPUCOEaUHEHUS
KnueHta Kk Ycnosusam, BkMoyasi obcTosiTensCcTBa BantoTHbIX
orpaHuyeHun.

8.5. B cnyyae pasmelleHus OeHEeXHbIX CpeacTB B Aeno3uT
nyTeM cnucaHus BaHkoM [eHeXHbIX CPeACTB C pacyeTHOro
cyeta KnueHTta, oTKpblTOoro B baHke, baHk He HeceTt
OTBETCTBEHHOCTU 3a HeucnonHeHne obs3aTenbCTBa,
npefycMOTPeHHOro nyHktom 4.1.2. Ycnosui, ecnu  3TO
HEeUCNOSIHEHWE  SIBUNTOCb  CNeACTBMEM  HEAOCTaTOYHOCTU
OEHEeXHbIX CpeacTB Ha pacyeTHOM cyeTe KnumeHTa, ¢ koToporo
BaHk 006s13aH OCyLeCTBUTL CNUCAHWE OEHEXHbIX CPeACTB Ha
[eno3anTHbl cyeT KnneHTa.

8.6. MpucoeamHmBLLUCE K YcnoBusiM, KnueHT cornaliaetcs Ha
nepegadyy uHdopmauum B pamkax YCnoBuid, B TOM 4ucne
MHdOpMaLmK No ycnosusiM [1eno3nTHbIX CAENOK NOCPeaCcTBOM
TenedOHHOWN CBSA3M, ANEeKTPOHHOM MouThl, cucteM «Reuters-
Dealing», «Bloomberg» (nanee — «3neKTPOHHbIE KaHanbl
cBa3n»). KnneHT cornmawaeTtcsa ¢ TeMm, 4TO, HEeCMOTps Ha
npeanpuHnmaemble baHkoM Mepbl ©6e3onacHocTU, nepepadva

authorized to conduct negotiations to enter into, change or
terminate Deposit transactions.

7.3. The Bank shall be entitled to require the Client to provide
necessary documents provided for by laws of the Russian
Federation, banking regulations and business practices, to
open and conduct operations on the deposit account(s) of the
Client.

8. LIABILITY

8.1. The Parties shall be liable for nonperformance or improper
performance of their obligations under Master Agreement in
accordance with existing laws of the Russian Federation.

8.2.In case of delay in performance of obligations to repay
deposit and pay accrued interest, the Bank shall pay to the
Client a penalty in the amount of key rate of the Bank of
Russia as of delay occurrence date (in percent per annum) on
the amount of non-performed obligation for actual number of
days of delay (for deposits in Russian rubles), or in the amount
of LIBOR rate for one-month deposits as of delay occurrence
date (in percent per annum) on the amount of non-performed
obligation for actual number of days of delay (for deposits in a
foreign currency). When accruing the penalty, the number of
calendar days in a year is taken to be equal to 365 (366) days.

8.3. The Bank shall not be liable for any non-performance or
improper performance of its obligations caused by using
incomplete or inaccurate data, specified by the Client,
necessary to enter into and/or perform the Deposit transaction
(including names of contact persons, telephone numbers,
bank details, etc.); for consequences of performance of orders
or instructions issued by persons unauthorized by the Client to
dispose of funds in deposit accounts of the Client, in cases
when the Client did not provide the Bank with the information
specified in clause 10.2. of the Terms, or when the Bank, using
procedures provided for by bank regulations and the
Agreement, could not determine the fact of issue of order or
instruction by unauthorized persons.

8.4. The Parties shall be exempt from liability for non-
performance or improper performance of their obligations
under the Master Agreement if such non-performance was
caused by force majeure event occurred after accede of Client
to the Terms, including the Currency restrictions
circumstances.

8.5. If funds are placed on deposit by Bank’s debiting the
funds from the Client's account opened with the Bank, the
Bank shall not be liable for non-performance of the obligations
provided for by clause 4.1.2. of the Terms if such non-
performance was caused by insufficient funds in the Client’s
settlement account from which the Bank should debit funds to
deposit account of the Client.

8.6. Upon acceding to the Terms the Client consents to the
transfer of information under the Terms, including the
information on Deposit transactions via telephone, electronic
mail, systems «Reuters-Dealing», «Bloomberg» (hereinafter —
“Electronic means of communication”). The Client agrees that
despite the security measures undertaken by the Bank, the
transfer of information via Electronic means of communication

10
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MHdOpMaLUM NOCPEACTBOM JMEKTPOHHBLIX KaHaNoB CBSA3W He
Bcerga siensieTca ©esonacHol. KnueHT npuHMmaeT Ha cebsa
PUCKM  UCMOMb30BaHWsi  ONEKTPOHHbLIX  KaHanoB  CBSA3W,
BKMOYasi, MNOMMMO nNpoyero, Jobble pPUCKM  OLUMOOK,
NCKaXXeHWn, nogrora (danbcudukaumm) ycrnosun [eno3vTHon
coernku, HanpaBnsieMbIX no 3NEKTPOHHON noure,
NpOCnyLUMBaHNS W/WNU N3MEHEHUI TPeTbUMMU Nuuamun. Knuent
cornawaetca € TemM, 4YTO HEeBO3MOXHO obecneynTb
KOH(UOEHUManbHOCTb M AOCTOBEPHOCTb  MHpopmauuu,
nepegaBaemom NoCcpeacTBOM o6LenocTynHon cetn
VHTepHEeT, 1 gonyckaeT NocneacTBUs UCMOSb3oBaHUA nboro
M3 OIeKTPOHHbIX KaHanoB cBA3W, ocBoboauB baHk oT
OTBETCTBEHHOCTM 33 HapyLleHWe KOHMAeHUManbHOCTU Mo
obcToATENLCTBAM, BO3HUKLIMM He3aBUcMMO OT baHka. BbaHk
He HeceT OTBETCTBEHHOCTU nepen KnneHTom 3a nocneacTtaus
MCMOMHEHUS PacnopshKEeHUN WNU  MOPYYEHUN, MNOAAHHbIX
HEYMNOfMHOMOYEHHbIMX MMUaMM, B TOM 4uCre B crny4dasix

MCMNOMNb30BaHWsA HEeYyNorIHOMOYEHHbIMU nmuamm
NOEHTUDUKALMOHHBIX OaHHbIX KnuenTa, unm
anbCnMUMPOBaHHbIX  ycnoBui  [1eno3uTHOM  COENKw,

nocTynmBLUNX B BaHk Mo OneKTpoHHbLIM KaHanam CBs3u.
9. NPOYME yCnoBuA

9.1. KnueHT He BMpaBe ycTynuTb CBOW MpaBa Mo
eHepanbHOMY cornaweHuto u(unu) [deno3autHonm cpenke
TpeTbuM nmuam 6e3 NMCbMeHHOro cornacusi baHka.

9.2. Bce WHCTpyKUuKM, wu3BELLEHMs, MNOATBEPXKAEHUS UNn
3anpocsl, nocelnaemble KnueHToMm unum BaHKoM, [OMKHbI
ocopmnATeca CTOpoHaMM B MUCbMEHHOW WN 3MEKTPOHHON
dopMe UM HanpasBnATbCA MO ajpecaM, YKa3aHHbIM B
3asBneHMn o NpMCoeaNHEHUN, 3a UCKITIOYEHNEM JOKYMEHTOB,
Hanpaenaembix no cucteme «WHTepHeT KnuneHT-BaHk».
HanpaBneHne ykasaHHbIX JOKYMEHTOB Mo cucteme «VHTepHeT
Knuent-baHk» ocyLecTBnseTcs B nopsigke,
npeaycMOTPEHHOM AOroBOpoM O cucteme «MHTepHeT KnneHT-
BaHk»  (goroBop 06  MCNOMb30OBaHUM  3MEKTPOHHbIX
[OKYMEHTOB), 3aKtoYeHHbIM Mexay baHkom n KnnenTom.

9.3. baHk BnpaBe B OQHOCTOPOHHEM MOpsiAKe OTKasaTbCs OT
[eHepanbHOro cornaweHnss B COOTBETCTBUMM co CT. 450.1
paxgaHckoro Kopekca Poccuiickon Pepepaumv, HanpasvB
nucbMeHHoe yBefdomrieHve o6 oTka3e oOT [eHepanbHOro
cornawenna KnuneHty He meHee 4yem 3a 30 (Tpupuatb)
Pabounx pHelt [o npegnonaraeMor fathbl MNpekpalleHust
eHepanbHoro cornawexusi. K [eno3uTHbIM caenkam, Cpok
KOTOpbIX HE WCTEK K MOMEHTY npekpalleHusi eHepanbHOro
cornaiwleHusi, ycnosusi [eHepanbHOro cornawexus 6yayT
NPUMEHSTLCS 40 NpekpaLleHnst npas U 06513aHHOCTEN Mo HUM.

KnvueHT BnpaBe B OAHOCTOPOHHEM MOpPSAKe OTKasaTbCs OT
[eHepanbHOro cornawieHns, B TOM 4ucnie B Cryvae,
npegycMOTpeHHOM B nyHkte 2.3.  Ycnosuih, nytem
HanpaBneHus B baHk MMCbMEHHOro yBefoMreHust 06 oTkase
ot [eHepanbHOro cornaweHus He nosgHee, 4em 3a 10
(necsate) Pabouux [agHen [o  npegnonaraeMon  gathbl
npekpatleHust FeHepanbHOro cornalleHus.

9.4. B cnyyae OOHOCTOpPOHHero oTkasa OT [eHepanbHOro
cornaweHus Kk [1enosutHbIM caenkam, CPoK KOTOPbIX HE UCTEK
K MOMEHTY npekpalwieHus [eHepanbHOro cornaweHus,
ycnoBus eHepanbHOro cornallennst yoyT nNpMMeHATbCA 40
npekpaLleHus npas 1 06553aHHOCTEN MO HUM.

9.5.K npaBam un o06¢a3aHHOCTSM CTOpPOH MNO YCNoBuAM 1
JenosuTHblM cgenkaMm npumeHseTcs npaso Poccuiickon
depepauun.

9.6. B cnyyae BO3HWKHOBEHMS CMOPOB M pasHormacui no
Ycnosuam/[lenosutHeIM caenkaMm unm B CBSA3W C HUM(K), a
Takke B Cryvasx HeucrnonHeHuss obsasaTtenscts Mo
Ycnosusam/fenosutHelm caenkam, CTopoHa, npasa KOTOPOW
HapyLleHbl, BpaBe HanpaswuTb MpeTeH3uto Apyron CTopoHe.

is not always secure. The Client accepts the risks of using
Electronic means of communication, including inter alia any
risks of errors, distortions or forgery (falsification) in Deposit
transaction’s terms sent by electronic mail or of wiretapping
and/or of their amending by third persons. The Client accepts
that it is impossible to ensure confidentiality and authenticity of
information transferred via Internet being a publicly accessible
network, and admits the consequences of using any Electronic
mean of communication and releases the Bank from liability for
breach of confidentiality that may occur beyond the Bank’s
control. The Bank shall not be liable to the Client for
consequences of execution of instructions or orders given by
unauthorized persons, including when such unauthorized
persons use identification data of the Client or falsified terms of
a Deposit transaction, received by the Bank via Electronic
means of communication.

9. MISCELLANEOUS

9.1. The Client shall not be entitled to assign its rights under
the Master Agreement to third parties without written consent
of the Bank.

9.2. All instructions, notices, confirmations or requests
submitted by the Client or the Bank shall be made by the
Parties in written or electronic form and submitted to the
addresses specified in the Application of adherence, except for
the documents submitted by ‘Internet Client-Bank’ system.
Submission of the above documents by ‘Internet Client-Bank’
system shall be made under the procedure provided for by
‘Internet Client-Bank’ system agreement (electronic documents
use agreement) entered into between the Bank and the Client.

9.3. The Bank shall be entitled to unilaterally renounce the
Master Agreement in accordance with article 450.1. of the Civil
Code of the Russian Federation by sending to the Client a
written notice of renunciation of the Master Agreement not
later than 30 (thirty) Business Days before Master Agreement
termination date. Conditions of the Master Agreement shall
apply to the Deposit transactions not expired by the time when
the Master Agreement terminates, until expiration of rights and
obligations under the Deposit transactions.

The Client has the right to unilaterally renounce the Master
Agreement, including in the case provided for in clause 2.3. of
the Terms by sending written notice of renunciation of the
Master Agreement not later than 10 (ten) Business Days
before Master Agreement termination date.

9.4. In case of unilaterally renounce the Master Agreement,
conditions of the Master Agreement shall apply to the Deposit
transactions not expired by the time when the Master
Agreement terminates, until expiration of rights and obligations
under the Deposit transactions

9.5. Rights and obligations of the Parties under the Terms and
the Deposit transactions are governed by laws of the Russian
Federation.

9.6. If any disputes and disagreements arise under or in
connection with the Terms/Deposit transactions, or if
obligations under the Terms/Deposit transactions are not
performed, the affected Party shall be entitled to bring claim
against the other Party. The Party which receives the claim

11



YCNOBWA NPOBEAEHWA MAO POCBAHK JAEMO3UTHBLIX ONEPALUI C KOPMOPATUBHBIMU KITMEHTAMW / TERMS FOR PJSC
ROSBANK OF CONDUCTING DEPOSIT OPERATIONS WITH CORPORATE CLIENTS

CTtopoHa, nony4msLLlas NpeTeH3nto, 06s13aHa OTBETUTbL Ha Heé
B CPOK, He npeBblwarowmin 5 (Natb) Paboynx gHen ¢ MOMeHTa
€€ nony4yeHus.

B cnyyae ecnu HanpaBuBLiasa npeTeHanto CTopoHa nony4yuna
otka3 pgpyron CTOpPOHbl YAOBNETBOPUTbL coAepkalunecs B
npeteH3un TpeboBaHMA MNOMHOCTBI UMM YacTUyHO nmbo B
TedeHne 30 (TpuauaTW) KaneHgapHblX [AOHeW ¢ Aatbl
HanpaBneHusl MPeTeH3WM He Mnony4yuna Ha Heé oTBeT, TO
HanpaswuBLUas npeTeH3uto CTopoHa Bnpase nepegaTb CNop Ha
paspelwleHne B ApOWUTpaxHbI Cyd, MO MECTY HaxOXAeHus
nogpasgenenns baHka, B koTopoe KnueHT npegoctaBun
3asBneHve o NpucoeamHeHnW, B NOpSAKe, NpegycCMOTPEHHOM
3akoHogaTenbcTBoM Poccuiickon egepaumm.

Mpun oTcyTCcTBUM coobLLEeHns 06 nameHeHnn agpeca CTOPOHbI
npeTeH3nn HanpaendarwTcAa no eé nocnegHemMmy M3BeCTHOMY
apyrovi CTopoHe agpecy M CHMTaKTCst NONyYeHHbIMU, XOTS Gbl
CTtopoHa — agpecaT no aTomy agpecy 6onee He HaXOAUTCS.

9.7. Ecnu oToenbHble MonioXkeHns YCNoBU  CTaHOBSATCS
HeAEeNCTBUTENMbHLIMA UMW BCTynalT B MNpPOTUBOpeYME C

3akoHogaTenbcTBomM Poccunckon ®Pepepaumm, ocTasnbHble
NONOXEeHWS YCNOBUI COXPaHSOT cuny.
9.8. Kaxxgas CTopoHa coxpaHsieT KOoHuAeHUManbHOCTb

nony4yeHHon no Ycnosuam u/vunu [eno3nTHbIM caenkam oT
apyron CTOPOHbI  PMHAHCOBON, KOMMEPYECKOW W ApYroun
MHdOpMaLmK. CTOpOHBI 0b6a3sytoTca obecneunTb
KOH(UOEHUManbHOCTb U ©e30mMacHOCTb  MEepCOHanbHbIX
OaHHbIX, YyKasaHHblX B YCroBusX W coaepxalimxca B
nepegaBaeMbix Apyr Opyry OOKyMeHTax, npu nx obpaboTke,
KaK B MHOPMaLMOHHOW cucTeme, Tak U 6e3 Mcnonb3oBaHUs
cpencTs aBToMaTUsaLnmn.

Hactosawwmm BaHk yBegomnsietr KnueHta o Ttom, yuto BaHk B
cootBeTcTBUM C yactamum 29 u 30 cT. 26 PepgepanbHOro
3akoHa Ne 395-1 ot 02.12.1990 «O GaHkax u 6aHKOBCKOW
OEeATenbHOCTM» BrpaBe MpeaocTaBnAaTb MHGOpMauuio o
KnueHnte u ero onepauusix, kotopas ctana mssectHa baHky B
CBSI3W C 3aKMYeHWeM W UcrnonHeHueM Ycnosun u/vnu
[eno3nTHbIX COENOK MaxopuTapHOMy akuuoHepy bBaHka —
BaHky CocbkeTe XKeHepanb (PpaHuus).

9.9. Ecnu pata ynnatel MOObIX CcyMmM nO [enosvTHbIM
cOenkaMm, 3akr4YeHHbIM B paMkax YCMoBuR, npuaetcsl Ha
OeHb, He aBnsawmics Pabounum gHem, To ynnarta 9TMx Cymm
OyneT ocywlecTtBrieHa B Omvkalwivm cnegywowmi 3a HuM
Pabounn geHb. Takol nepeHoc nnartexa OyaeT yuuTbiBaTbCA
(BKNOYATBLCA) NPU pacyeTe CyMM MNPOLIEHTOB.

9.10. CTOpOHbI MMEIT NPaBO Ha 3anuch NbbIX TenedoHHbIX
neperoBopoB, B TOM 4WUCNe MEPEeroBopoB O  3aKioYeHun
[enosuTHbix caenok. Takue 3anucu npusHatTcst CTopoHamu B
KayecTBe 0e3ycnoBHOro pJokasaTenbCTBa MpU  peLueHun
MeXdy HUMW CMOPHbIX BOMPOCOB C LENbl YCTAHOBMEHUS
nobbIx PakToB, B TOM 4ucre ycnosuin [enosuTHON caenku.
3anucu TenedOHHbIX neperoBopos MoryT ObITb
mcnonb3oBaHbl CTOpoHamy B KadecTBe [oKasaTenbCTBa B
cyge, TpeTelckoM cyae WM WMHOM opraHe paspelueHus
CMOpOB.

9.11. 3aronoBkM B YCMOBUSIX UCMONb3YTCA UCKMHOUYUTENBHO
ans yaobcrtea Monb3oBaHMS M HE MOTMyT MCMONb30BaThCs B
Liensax TONKOBaHUS YCnoBun.

10. 3AABNEHUA U 3ABEPEHUA

10.1. B paty npucoeguHeHns K YcrnoBusM, a Takke B
KaXkayto aaTty 3aknioveHus nodon [enosmTHon caenku KnmeHt
3aBepsieT baHk B TOM, 4TO:

10.1.1. Knnent aBnsaeTcs ropuamnyeckum nuoMm,
3aperncTpmMpoBaHHbIM n OCYLLIECTBNALLUM CBOK
0edaTenbHOCTb B COOTBETCTBUM C NPaBOM CTpaHbl, rae KnueHt

shall respond to it within 5 (five) Business Days from the date
of its receipt.

If the Party which has brought the claim receives refusal of the
other Party to satisfy the claim in whole or in part, or does not
receive response within 30 (thirty) calendar days from the
claim submission date, then the Party submitted the claim shall
be entitled to refer the dispute for resolution to the State
Arbitrazh Court at the location of the Bank's subdivision, to
which the Client has submitted the Application of adherence
under the procedure provided for by laws of the Russian
Federation.

In the absence of notices about change of address of the
Party, the claims shall be sent to its last address known to the
other Party and shall be deemed received even if the receiving
Party is no longer at this address.

9.7. If certain provisions of the Terms become invalid or begin
to conflict with laws of the Russian Federation, other
provisions of the Terms shall remain valid.

9.8. Each Party shall maintain confidentiality of financial,
commercial and other information received from the other
Party under the Terms and/or the Deposit transactions. The
Parties undertake to maintain confidentiality and safety of
personal data specified in the Terms and contained in the
documents submitted to each other upon their processing in
information system or without automation means.

Hereby the Bank informs the Client that in accordance with
parts 29 and 30 of article 26 of the Federal law No. 395-1 as of
02 December 1990 “On banks and banking activities” the Bank
shall have the right to provide information about the Client and
its transactions, which became known to the Bank due to the
entering into and execution of the Terms and/or Deposit
transactions to the Bank Société Générale (France) that is a
majority shareholder of the Bank.

9.9. If due date of any amounts under the Deposit transactions
entered into under the Terms is a non-Business day, these
amounts shall be paid on the following Business day. Such
payment transfer shall be taken into account (included) when
calculating interest amounts.

9.10. The Parties shall have the right to record any telephone
conversations, including negotiation about entering into the
Deposit transactions. Such records shall be recognized by the
Parties as indisputable evidence when resolving disputes
between them in order to determine any facts, including
conditions of the Deposit transaction. Records of telephone
conversations may be used by the Parties as evidence in
court, arbitration court or other dispute resolution body.

9.11. Headings in the Terms are used for convenience only
and cannot be used to interpret the Terms.

10. STATEMENTS AND REPRESENTATIONS

10.1. On the date of adherence to the Terms and on each date
of conclusion of any Deposit transaction, the Client shall certify
the Bank that:

10.1.1. The Client is a legal entity registered and operating in
accordance with the law of the country where the Client is
established as a legal entity;
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yypexaeH Kak ropngndeckoe nmuo;

10.1.2. KnueHt obnagaet npaBocnocobHOCTbO  Anis
nNpucoeavHeHnss K YCNOBUSAM, PaBHO Kak ANs 3aK4veHust
KaXKaon u3 [1enosnTHbIX COENOK, a Takke WCMOMHEHUs CBOMUX
00653aTenbCTB N0 HUM;

10.1.3. KnueHT BbINOnHuN Bce TpeboBaHusA No ogobpeHuto
n(munu), ecnn TpebyeTcd B COOTBETCTBUM C MPUMEHUMbIM
3aKoHOAATENbCTBOM MMM yuypeauTenbHbIMU - JOKYMEHTamu
KnueHta,  yTBepxaeHwuio, nony4yeHuto  cornacus Ha
npucoeavHeHne K YCINOBWUSM, 3aKOYEHWI0, YBEOOMITEHUIO
n(mnu) corrmacoBaHuio C opraHamu ynpaeneHust Knuventa
Ycnosuin, B TOM Yucne Kaxaon uad [eno3nTHbIX caenok;

10.1.4. TlpucoeanHeHue KnueHTa K YCnosusiM, paBHO Kak 1
3akroyeHne n ucnonHeHme KnneHtom kaxaon us [enosntHbix
cOenok, He NpoTuBOpeYaT NPUMEHNMOMY 3aKOHOA4ATENbCTBY,
3akoHopaTenbcTBy Poccuiickon ®epepaumm, yupeanTensHbIM
nokymeHtam  KnueHTta, aktam cygebGHOro wnmM  MHOro
rocyJapCTBEHHOIO opraHa, npumeHumbiM K KnueHTy, nubo
obs3zatenbHblM  Ans  KnneHTa MOMoXeHWsiM OOroBOpOB W
OAHOCTOPOHHUX CAENOK;

10.1.5. KnueHtoM nonyyeHbl, OelcTBYOT U cobnogatTcs
BCE paspelleHuns, cornacus n ogobpeHns rocyaapCTBEHHbIX
opraHoB, KoTopble KnueHT pomkeH nonyuuTb  And
NpUCOeaVHEHNs K YCMNOBUSAM, 3aKIIOYEHUS WM UCMOMNHEHUS
Kaykgomn M3 [1eno3nTHbIX COEnoK.

10.2. Hactoawwmm KnueHTt 3aBepsieT baHk B TOM, YTO OH
obnagaet BCEMMU HeobxoaMMbIMU npasamu ans
npucoeavHeHnss K YCrnoBUsIM U 3akntodeHnsi [eno3nTHbIX
caenok; YnonHomoyeHHoe nuuo KnveHTa, noanucasllee
3asiBneHve o NpucoeavHEHUN 1 NBYI0 UHY AOKYMEHTaLUMIO,
npepoctaensemyio baHky cornacHo Ycnosuam, a Takke
MMeloLLlee NpPaBO PaCMOPSPKEHUS OEHEXHbIMU CpeacTBaMu,
pasmeLlLeHHbIMM Ha cyeTe KnveHTta, w/unu coBeplueHust oT
mmeHn KnmeHta [enosnTHbIX caenok nnbo UHbIX OEWCTBUIA B
COOTBETCTBUU c Ycnosusimu n/vnm [eHepanbHbIM
cornalleHuem, ABNseTcA OOJDKHBIM obpasom
YNoNHOMOYEHHbIM npeacTtaBuTeneM KnveHta u obnapaet
OencTBUTENbHBIMA NOSIHOMOYNSIMM Ha coBepLUeHne
BbllUEYKAa3aHHbIX OEWCTBUA, B TOM 4MCrE, HO He
MCKITHOUMTESNBHO, HA OCHOBAHUM OEWCTBYHIOLLEN OOBEPEHHOCTY;
KnveHT npeanpuHsan Bce KOPNOpaTMBHbIE U MHblE OEWCTBUS,
Heobxoanmble AN NPUCOEAMHEHMS K YCMNOBUAM, a Takke ang
3aKNoYeHNss U McnonHeHust [enosuTHbIX CAenokK; OencTBust
KnueHTa npu npucoeguHeHUM K YCROBUSIM U 3aKioYeHUn
[eno3nTHbIX CAEnoK He npoTMBopeYaT Yy4peauTenbHbIM
JokymeHTam KnueHta, uensam aestensHocTy KnueHTa u npasy
CTpaHbl MHKopnopauuu KnveHTa.

KnueHt  obsasdyetca  HesameanuTenbHO, He  no3gHee
cneaywouwero Pabovero aHsi, npovHgopmupoBaTb BaHk o
npekpawieHun numbo uaMeHeHMn obbemMa  MOSIHOMOuUUIA
npeacrasutens  KnveHta, B TOM  uucrne, HO  He
UCKIMOYNTENBHO, 06 OTMEHe JOBEpeHHOCTM (B TOM 4Yucne B
cnyyae nybnukaumm KnveHtom cBegeHun 06 OTMeHe
[OBEepeHHOCTU B odmumansHoM u3gaHun). B nucbMeHHOM
yBegomneHun KnueHta B 00a3aTenbHOM MoOpsiake AOMKHa
ObITb yKaszaHa WHGOPMaUUA O PEKBU3UTaxX LOBEPEHHOCTU, a
Takxe MHopmaLms, nossongoLias BaHky
noeHTMduumnposaTe npeactasutens. baHk B ntoboe Bpewms
nonaraeTcd Ha MNOCNeAH  uMelowywcs y  baHka
MHdopMaLmio 06 YNonHOMOYeHHbIX nuuax KnnueHta u cumtaet
Takylo  MHdoOpMauuo  OeNCTBUMTENbHOW OO  MOMEHTa
yBegomMmneHuns KnneHtom o6 obpaTHOM.

10.3. B cnyyae HepocTtoBepHOCTM 3aBepeHust nubo
HEeUCNONHeHNa 00A3aHHOCTW, YyKasaHHoMW B nyHkTe 10.2.
Ycnoeun, KnveHT o006sa3yeTcs Bo3MecTuUTb YObITKM bBaHka,
BO3HUKLLNE BCNEACTBUE TakNX HapyLUEHUN.

10.1.2. The Client has the legal capacity to accede to the
Terms, as well as to conclude each of the Deposit
transactions, as well as fulfill their obligations thereunder;

10.1.3. The Client has fulfilled all the requirements for approval
and (or) if required in accordance with the applicable law or the
constituent documents of the Client, approval, obtaining
consent for adherence to the Terms, conclusion, notification
and (or) agreement with the Client's governing bodies of the
Terms, including each Deposit transactions;

10.1.4. The Client's adherence to the Terms, as well as the
conclusion and execution by the Client of each of the Deposit
transactions, do not conflict with the applicable laws, the
legislation of the Russian Federation, the constituent
documents of the Client, the acts of the judicial or other state
body applicable to the Client, or the provisions of contracts and
unilateral transactions binding on the Client;

10.1.5. The Client has received, operates and complies with all
permissions, approvals and approvals of state bodies that the
Client must receive to join the Terms, the conclusion and
execution of each of the Deposit Transactions.

10.2. The Client hereby assures the Bank that it has all the
necessary rights to accede to the Terms and to enter into
Deposit transactions; An Authorized Person of the Client who
has signed the Application of adherence and any other
documentation provided to the Bank in accordance with the
Terms and also has the right to dispose of funds placed on the
Client's account and / or to make Deposit transactions on
behalf of the Client or other actions in accordance with the
Terms and / or Master agreement, is a duly authorized
representative of the Client and has the effective powers to
perform the above actions, including, but not exclusively, on
the basis of the power of attorney; the Client has taken all
corporate and other actions necessary to accede to the Terms,
as well as to conclude and execute Deposit transactions; the
Client's actions under adherence to the Terms and for entering
into deposit transactions do not conflict with the Client's
constituent documents, the Client's business objectives and
the law of the country of incorporation of the Client.

The Client undertakes to inform the Bank promptly, no later
than the next Business day, of termination or change of the
powers of the representative of the Client, including but not
exclusively, the cancellation of the power of attorney (including
if the Client publishes information on cancellation of the power
of attorney in the official publication). In the written notification
of the Client, information about the requisites of the power of
attorney, as well as information allowing the Bank to identify
the representative, must be indicated without fail. The Bank at
any time relies on the latest information available to the Bank
about the Authorized Person of the Client and considers such
information to be valid until the Client informs about the
contrary.

10.3. In case of unreliability of representations or failure to
fulfill the obligation specified in clause 10.2. of the Terms, the
Client shall reimburse the Bank for losses incurred as a result
of such violations.
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10.4. K HacTtoawwmMMm  3asiBNeHMsM U 3aBepeHusiM
npuMeHsitoTca nonoxeHusa ct. 431.2 MpaxgaHcKoro kopekca
Poccuinckon depepaunmn (3asepeHusi 06 o6cmosimernbcmeaax).

11. AHTUKOPPYIMNUUOHHBIE YCNOBUA

11.1. Mpmn MCMOJTHEHUMU CBOUX obs3aTenbCcTB no
"eHepanbHoMy cornaweHnto CTOpoHbl, X adrnupoBaHHble
nuua, paboTHMKM WNW MOCPEeOHWKU He BbIMNaynBalT, He
npeanaraloT BbINMaTUTb M He paspellarT BbINMaTy Kakux-
nmMbo  OeHexHblX CcpeactB  unu  nepegady  Kakmx-nubo
LEHHOCTEN, NPSIMO MMM KOCBEHHO, nbbiM nuuam ans
OKas3aHus BNUSHUA Ha OEWCTBUS UNW pelleHus 3TUX Nuy C
Lenbio Nony4nTb Kakne-nmbo HenpaBoOMEPHbIE NPeuMyLLecTBa
UMW VHblE HEMpaBOMEpHble Uuenu, MNpsMO WUNN  KOCBEHHO
cBA3aHHble C [eHepanbHbiM coOrnaweHunem w/wnm ero
mcnonHeHmem. B yacTHOCTU, yka3aHHbIE B HACTOSILLEM MYHKTE
nuua He coBepLualoT crneayoLne AencTBUs:

11.1.1. nepegaya, npegnoxeHne unu obelwlaHne nepenatb
OEeHeXHble cpeactsa, MaTepuanbHble LEHHOCTW, LEHHble
6ymaru, nHoe MMYLLLECTBO UM UMYLLIECTBEHHbIE NPaBa;

11.1.2. okasaHue, npegnoxeHve wunuM obellaHve okasaTb
ycnyru;
11.1.3. oceoboxaeHue, npennoxeHne wunn obeliaHne

0ocBOOOANTL OT UCNONMHeHUs 0bsa3aTenbCcTBa NN 06513aHHOCTU;

11.1.4. npepgocTaBrneHve, npeanoxeHne wnu obelwaHne
npegocTaBuTb UHbIE BbIroAbl.
11.2. Tlpu  wucnonHeHmn  cBoux  obsA3aTenbCcTB MO

eHepanbHoMy cornaiieHuto CTOpoHbl, X adunMpoBaHHble
nvua, paboTHMKM UMM  NOCPEdHVKM He  OCYLLEeCTBMSIOT
OencTBus, KBanuguuupyemble NPUMEHNMbIM K FeHepanbHOMy
cornalleHuio npaBoM, Kak QJadva / nonyvyeHue B3SITKM,
KOMMEPYECKUA NOAKYM, a Takke [OEWCTBUSA, HapyLllawowme

TpeboBaHua 3aKkoHogaTenbCcTBa o) NpOTMBOAENCTBUM
Koppynuuu.
11.3. Kaxxgaa wun3 CTopoH [eHepanbHOro cornawieHusi

OTKasbIBAETCA OT CTUMYNMPOBaHUSA KakuM-nnbo obpasom
paboTHukoB Adpyron CTOpOHbl, B TOM 4ucfne nyTem
npegocTaBneHns AEHEeXHbIX CyMM, noaapKkos,
6e3B03Me34HOr0 BbINOMHEHUS B KX agpec paboT (ycnyr) u
OPYTMMKW, HE MOMMEHOBAHHLIMW B HAcCTOSILLEM MyHKTE
crnocobamu, ctaesawero paboTHuka Takon apyron CTOpPOHbI B
onpefeneHHyld  3aBUCMMOCTb WM HamnpaBneHHOro  Ha
obecneyeHve BbINOMHEHUs 3TUM pPaBOTHUKOM  Kakux-NMnMbo
OEeNCTBMI B NONb3y CTUMynupytoLein ero CTOpOHbI.

Mop aoenctBuAMM paBGoOTHMKA, OCYLLECTBMNSEMbIMU B MOSb3Y
cTumynupytowlein ero CTOpOHbI, MOHUMAKTCS:

11.3.1. npepocTaeneHve HeonpaBAaHHbIX MPEUMYLLECTB Mo
CPaBHEHMIO C APYrMMU KOHTpareHTamu;

11.3.2. npepocTaBreHve Kakux-nnbo rapaHTui;

11.3.3. yCKOpeHMWe CyLLeCTBYOLWNX Npoueayp;

11.3.4. wHble [encTBusl, BbINOMHSEMble pabOTHUKOM B
pamMkax CBOMX [OIMKHOCTHbIX OOsi3aHHOCTEN, HO wuayliune
Bpaspes C nNpuHUMNamu Mpo3padvyHOCTU W OTKPLITOCTU
B3aMMOOTHOLLEeHUn mexay CTopoHamu.

11.4. CrtopoHbl [eHepanbHOro corfalieHust  npu3HatT

npoBeaeHVe npoueayp MNo MNPefoTBPALLEHUID Koppynuuu 1
KOHTpONupyloT ux cobniogeHne. [lpu  3tom  CTOPOHbI
npunaratT pasyMHble YCUnusl, 4Tobbl MUHUMU3NPOBATL PUCK
[ENOoBbIX OTHOLLEHWIA C KOHTpareHTamu, KoTopble MoryT GbiTb
BOBNEYEHbl B KOPPYMUMOHHYI [OESATENbHOCTb, a Takke
OKasblBaloT B3aMMHOE COAEWCTBMEe ApYyr Apyry B Lensx
npenoTBpaLLeHUs KOPPYNLMK.

11.5. CTOpPOHbI rapaHTUpYOT OCYLLECTBIeHWe Hapsfexallero

10.4. These statements and representations are governed by
the provisions of article 431.2 of the Civil Code of the Russian
Federation (Representations of circumstances).

10. ANTI-CORRUPTION CONDITIONS

10.1. When performing their obligations under the Master
Agreement, the Parties, their affiliates, employees or
intermediaries shall not pay, shall not offer to pay, and shall
not allow payment of any funds or transfer of any values,
directly or indirectly, to any persons in order to influence
actions or decisions of these persons to receive any illegal
advantages or for other illegal purposes directly or indirectly
connected with the Master Agreement and/or its performance.
In particular, the persons specified in this clause shall not take
the following actions:

11.1.1. transfer, offer of or promise to transfer funds, tangible
assets, securities, other property or property rights;

11.1.2. provision, offer of or promise to provide services;

11.1.3. exemption, offer of exemption or promise to exempt
from performance of obligation or duty;

11.1.4. provision, offer of or promise to provide other benefits.

11.2. When performing their obligations under the Master
Agreement, the Parties, their affiliates, employees or
intermediaries shall not carry out actions which are qualified by
the laws applicable to the Master Agreement as
giving/receiving a bribe or a commercial bribery, as well as the
actions which violate requirements of laws on combating
corruption.

11.3. Each of the Parties to the Master Agreement shall refuse
from any incentives to other Party’s employees, including but
not limited to provision of money, gifts, gratuitous performance
of works (provision of services) to them, etc., which makes
such other Party’s employee somehow dependent and aimed
at ensuring that this employee will take any actions in favor of
the Party providing the incentives.

The employee’s activities carried out in favor of the Party
providing the incentives shall be understood as:

11.3.1. provision of unjustified advantages compared to other
counterparties;

11.3.2. provision of any guarantees;
11.3.3. speeding-up of existing procedures;

11.3.4. other actions which are performed by the employee
within his/her job duties, but are contrary to the principles of
transparency and openness of relationships between the
Parties;

11.4. The Parties to the Master Agreement shall recognize
conducting procedures to prevent corruption and shall control
compliance with them. The Parties shall apply reasonable
efforts to minimize risk of business relations with
counterparties which may be involved in corruption, and shall
render assistance to each other in order to prevent corruption.

11.5. The Parties shall ensure conduct of proper investigation
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pa3bupaTenscTBa No NpeAcTaBfeHHbIM B paMKax UCMONHEHUS
["eHepanbHoOro cornawleHus dakTam HapyLleHuUn
aHTUMKOPPYMLMOHHBIX YCMNOBUA C CcObBnogeHnemM npuHLMMNOB
KOH(MAEHUMANbHOCTU U NpUMeHeHne 3 EKTUBHBIX Mep Mo
YCTPaHEHWIO NPaKTUYECKMX 3aTpPyaHEHWUIA U NpeaoTBpaLLeHnto
BO3MOXHbIX KOHMMKTHBIX CUTYaLMIA.

11.6. CTOpOHbI rapaHTUPYIOT MOSHYK KOHUAEHUMAaNbHOCTb
NP1 UCMONTHEHUW aHTUKOPPYMLUMOHHBIX YCroBUI eHepansHoro
cornalleHus, a Takke OTCYTCTBME HeraTUBHbIX NMOCMNeACTBUN
Kak Ana obpawatowencs CTOpoHbl B LenoMm, Tak u ans eé
KOHKPETHbIX pabOTHMKOB, COOBLUMBLLNX O daKTe HapYLUEHWN.

11.7. CTOPOHbI MPULAN K COrMNalLeHNo, YTo K 3anpeLLéHHbIM
aencTeuaM ana  uenen [eHepanbHOrO COrMaleHns He
OTHOCATCS COOTBETCTBYIOLLME 3aKOHOAaTeNbCTBY Poccuickom
depepauun, obblvasm 1 HOpMam AenOBOro 3TukeTa AEeNCTBUA
(8 TOM uucne, p[penosble  NOAAPKM  HE3HaYUTENbHON
CTOMMOCTM), KOTOPbIE HE MOTYT OKa3aTb BIUSHWUS HA peLleHus
paboTHuMkoB CTOpoH, wux adUINPOBaAHHbLIX fvL MO
onpefeneHuo  YCNoBWUA, WUCTIOMHEHUIO WMM  NpeKpaLLeHnto
eHepanbHoro cornaweHus U [0eno3nTHbIX CAENoK U fodbix
CBsA3aHHbIX C [eHepanbHbIM cornaleHnemM o6a3aTensbCTB.

11.8. B cnyyae BO3HMKHOBEHMSI Yy CTOPOHbI pasyMHbIX W
060CHOBaHHbLIX OCHOBaHWIK nomnaratb, Y4TO MPOW3OLLIO WK
MOXeT npou3onTn HapyLleHve Kaknx-nmbo
@HTMKOPPYMLUMOHHbBIX YCMOBWIN, OMpeAerneHHbIX HacTosLen
ctatben 11 «AHTUKOPPYNUUOHHBbIE ycnoBusA», Takasa CTopoHa

obs3yetca yeegomutb 00 atom gpyryio  CTopoHy B
NUCbMEHHOWN hopME.

11.9.B cny4vae HapyLleHns KrnveHTtom yCnoBuHn,
npeaycMoTPeHHbIX HacTosLlen cTatben 1

«AHTUKOPPYNLUUOHHbIE YCroBUsi», BaHk BNpaBe oTkasaTbCsa OT
eHepanbHOro cornaweHns B Mopsake, NpegycMOTPEHHOM
nyHkTom 9.3. Ycrosun.

of violations of anti-corruption conditions of the Master
Agreement while complying with the principles of
confidentiality and shall ensure application of -effective
measures to eliminate practical difficulties and prevent
possible situations of conflict.

11.6. The Parties shall guarantee full confidentiality when
complying with anti-corruption conditions of the Master
Agreement, as well as absence of negative consequences
both for applying Party as a whole and for its particular
employees who has reported fact of violations.

11.7. The Parties have agreed that, for the purposes of the
Master Agreement, forbidden actions shall not include the
actions complying with laws of the Russian Federation, good
business practices and standards of business etiquette
(including business gifts of insignificant cost) which cannot
influence decisions of Parties’ employees and their affiliates
when determining conditions of, performing or terminating the
Master Agreement and the Deposit transactions and any
obligations connected with the Master Agreement.

11.8. If any of the Parties has reasonable and justified grounds
to believe that a violation of any anti-corruption conditions
determined by this article 11 “Anti-Corruption Conditions” has
occurred or may occur, such Party undertakes to notify of it the
other Party in writing.

11.9. If the Client violates conditions provided for by this article
“Anti-Corruption Conditions,” the Bank shall be entitled to
renounce the Agreement under the procedure provided for by
clause 9.3. of the Terms.
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MpunoxeHue Ne 1 k YcnoBuam npoeegeHusi NAO
POCBAHK neno3uTtHbIX onepauun ¢ KOpnopaTMBHbIMU
KNUeHTaMm

Appendix No. 1 to the Terms for PJSC ROSBANK of
conducting deposit operations with corporate clients

3AABNEHUE O NPUCOEOVWHEHWUMU k YcnoBusam
npoBeaeHusa NMNAO POCBAHK aeno3uTtHbIx onepauun ¢
KOPMNOpaTUBHbIMM KITUEHTaMMU

Application of adherence to the PISC ROSBANK Terms
and Conditions of conducting deposit transactions with
corporate clients

« » 20

(monHoe HaumeHosaHue ropuduyeckozo nuya/full name of the entity)
ropuanYeckoe nNuuo, co3gaHHoe 1 AencTByloLLee No 3akoHodaTenscTBy / legal entity organized and existing under the law:

(vka3ampb eocydapcmeo, 1o npasy Komopoeo co3daHo ropududyeckoe nuyol indicate the state on whose law the legal entity
was created)

8 nuye / represented

AevcTaylollero(en) Ha ocHoBaHum / acting in accordance with

(nanee — «KnueHT»), B COOTBETCTBUMM CO cTaTben 428
paxkgaHckoro kogekca Poccuiickon depepaumm 3assnset
O nofHOM U ©e30roBOpOYHOM  MPUCOEAMHEHUM K
«Ycnoeusim  npoeegeHus NMAO POCBAHK genosutHbIx
onepaumii C KOpNopaTMBHbIMW KNWeHTamu» (Janee —
«Ycnosus»), pasMeLleHHbIM Ha oduumansHom cante MNAO
POCBAHK (panee - «baHk») B  WH(pOPMaUMOHHO-
TENEeKOMMYHUKAUUOHHON ceTn «VIHTepHeT» no agpecy
http://www.rosbank.ru.

MoanuceiBasi HacTosiLee 3asBrneHne KnneHT:

- noatBepxaaeT akT O3HaKOMIEeHMsI € YCroBuSMWU,
NMoHMMaeT NX TEKCT U BblpaXaeT CBOe cornacue ¢ HUMU;

- He BO3paxaeT npoTuMB npaBa baHka B 0QHOCTOPOHHEM
nopsiake BHOCUTb M3MEHEHUSI U JOMNOMHEHNS B YCNOBUS;

- nogTBepXaaeT nonyvyeHvne Bcex HeOOXOAMMbIX peLLeHnI
n opobpeHun, paspeleHni U CormacoBaHuMnM  Ans
NoANMCaHUA HaCTOALLEro 3asiBIIEHUs, B Crydasix, Korga ux
Hanuume TpebyeTca [ana 3TOr0O B COOTBETCTBUM C
3aKoHOOaTeNbCTBOM Poccuiickon depepaunn 7]
BHYTPEHHUMW [OOKYMEHTaMW, a TaKkKe OTCYTCTBME KaKuX-
NnBo orpaHMYEeHUin Ha ero NOANUCaHue;

- noHumaeT, 4yto bBaHk BnpaBe oTkasaTb B Mpueme
HaCTOSILLLErO 3aaBneHns B COOTBETCTBUM c
3akoHogaTenbcTBoM Poccuiickon ®enepaummn 6e3 ykasaHus
NPUYUHBI.

Ha ocHoBaHum paHHoro 3asBneHusi ¢ KnueHtom
3akntoyaetca [eHepanbHOe corfaweHve O pasMmeLLeHun
OEHEeXHbIX CpeacTs

Ne « »

(the "Client"), in accordance with Article 428 of the Civil
Code of the Russian Federation, declares its full and
unconditional adherence to the "Terms for PJISC ROSBANK
of conducting deposit operations with corporate clients" (the
"Terms") posted on the official website of PJSC ROSBANK
(the "Bank") in the information and telecommunication
network "Internet" at http://www.rosbank.ru.

By signing this statement the Client:

- confirms the fact of acquaintance with the Terms,
understands their text and expresses its agreement with
them;

- does not object to the Bank's right to unilaterally amend
and supplement the Terms;

- confirms receipt of all necessary decisions and approvals
and permits for signing of this statement when their
presence is required for this in accordance with the
legislation of the Russian Federation and internal
documents, as well as the absence of any restrictions on its
signature;

- understands that the Bank is entitled to refuse to accept
this statement in accordance with the legislation of the
Russian Federation without specifying the reason.

On the basis of this Statement with the Client is
entering into the Master Agreement on the placement
of funds

Bank / Bank:

Apnpec / Address:

TenedoH / Phone: +7

OnekTpoHHas noyta / Email:

WHH / Tax reference number: 7730060164

OI'PH / main state registration number: 1027739460737

MnaTexHble pekBu3nTbl B pyonsax / Payment details in
Russian rubles:

[nartexHble pekBuauTbl B gonnapax CLUA / Payment details

Knunent / Client:
Appec / Address:
Tenedon / Phone:

AnekTpoHHas noyta / Email:
WHH / Tax reference number:
Ol'PH / main state registration number:

MnaTexHble pekBu3nNTbI B pyonsax / Payment details in
Russian rubles:

MnartexHble pekBuauTbl B gonnapax CLIA / Payment details

in USD:

MnatexHble pekBu3nTbl B EBpo / Payment details in EUR:

in USD:

MnatexHble pekBu3nTbl B EBpo / Payment details in EUR:
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noanmMcum CToOrPOH SIGNS OF THE PARTIES
OT umenun Banxka / on behalf of the Bank: OT nmenun Knnenta / on behalf of the Client:

2 Mpw Hanuuuum / if any
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